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I. INTRODUCTION - PROCEDURE OF THE SESSION
L. INTRODUCTION - QUESTIONS DE PROCEDURE
L. INTRODUCCION - CUESTIONES DE PROCEDIMIENTO

CHAIRMAN

I would like to call this first meeting of the Hundred and Fifteenth FAO Council Session to order.
Before proceeding, I would like to make a short announcement. The European Community is
participating in this meeting in accordance with paragraphs 8 and 9 of Article II of the FAO
Constitution. I have been asked to inform you that the Declaration made by the European
Community and its Member States is contained in document CL 115/INF/6 which has already
been distributed to all Members of the meeting. I would draw the attention of the meeting to this
Declaration.

Before going into Item 1 which is the Adoption of the Agenda and Timetable, I invite the
Director-General to take the floor.

LE DIRECTEUR GENERAL

Merci, Monsieur le Président. Mon intervention sera tres breve. A 1’occasion de cette réunion du
Conseil de I’Organisation, je voudrais juste souhaiter la bienvenue a toutes les délégations qui
sont arrivées a Rome, y compris les dél€gués qui résident 28 Rome. Votre présence ici témoigne de
I’intérét de vos pays aux travaux de 1’Organisation et de I’'importance que vous attachez aux
activités de I’Organisation. Je voudrais donc vous remercier et, a travers vous , vos
gouvernements, pour la collaboration extrémement fructueuse qui s’est établie avec
I’Organisation.

Nous avons des défis de plus en plus importants, non seulement ceux déja identifiés par le
Sommet mondial de 1’alimentation. Depuis lors, comme vous le savez, un certain nombre de
désastres naturels se sont produits dans le monde, en Asie, en Amérique latine. En outre, des
problemes financiers ont fait reculer les progres dans le domaine de la sécurité alimentaire. Tout
cela va nécessiter de votre part des réflexions afin qu’ensemble nous trouvions des solutions.

Encore une fois, soyez les bienvenus a Rome, a la FAO, dans votre maison et que votre séjour se
passe dans les meilleures conditions possibles.

Je vous remercie.

1. Adoption of the Agenda and Timetable (CL 115/1- Rev.1; CL 115/INF/1; CL 115/INF/6)
1. Adoption de I'ordre du jour et du calendrier (CL 115/1-Rév.1; CL 115/INF/1;

CL 115/INF/6)

1. Aprobacion del programa y el calendario (CL 115/1- Rev.1; CL 115/INF/1; CL 115/INF/6)

CHAIRMAN

We will go to Item 1 of our meeting this morning, that is the “Adoption of the Agenda and
Timetable”, as set out in documents CL 115/1-Rev.1 and CL 115/INF/I respectively. I should like
to inform you that the Director-General has proposed that an additional Item entitled “FAO
Reaction to Recent Natural Disasters” be added to our Agenda, and on our Timetable this new
Item would be taken this afternoon, immediately after Item 4 on the “State of Food and
Agriculture”. I should also like to point out that Sub-item 15.3, “Applications for Membership in
the Organization” should be deleted from the Agenda and Timetable, since the Director-General
has received no such application. Likewise, Item 3, “Statement by the Director-General”, should
also be deleted. A new information document should also be added at the end of our Provisional
Agenda. This is a United Nations paper on the “Causes of Conflict and the Promotion of Durable
Peace and Sustainable Development in Africa”, which has been distributed as document

CL 115/INF/5. If any Member wishes to address the subjects of these documents, they may do so
under Item 20 entitled “Any Other Matters”.
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Thus, with the additions and deletions I have just outlined, may I take it that the Agenda and
Timetable are now approved.

G. Anthony BEATTIE (United Kingdom)

May I please ask you to give the floor on this Item to Austria in its capacity as President of the
European Community and its Member States.

Ernst ZIMMERL (Observer for Austria)

We welcome the addition of an additional Agenda item as read out by you regarding the recent
disasters in Central America and in Asia. We also welcome your proposal regarding the time
when we will discuss it. With regard to the competence, it is of mixed competence with both
Member States and the European Community, so I would like for the respective documents to be
corrected as I outlined.

CHAIRMAN
We will take note of it. Any other comments?
Mohamed Said Mohamed Ali HARBI (Observer for Sudan) (Original language Arabic)

I would like first of all to applaud the initiative of the Director-General with regard to adding the
Item on recent natural disasters in this world. In the Group of 77, we feel very, very close and
united with the countries in Central America such as Honduras, Nicaragua, Guatemala and

El Salvador, that is, the countries which were afflicted by the most recent natural disaster. We
trust and hope our Organization will be able to provide both material and moral support to those
countries that were afflicted.

CHAIRMAN
Any other comments by delegations?

The Minister of Agriculture and Livestock from Honduras has asked for the floor before we go on
in our discussion.

Pedro Arturo SEVILLA GAMERO (Honduras)

Permitanme, en mi calidad de Secretario de Estado en el Despacho de Agricultura y Ganaderia de
Honduras y como Presidente pro tempore de los Ministros de Agricultura de Centro América,
dirigir este mensaje en este amplio marco del Comité Ejecutivo de la FAO para manifestar, en
breves palabras, lo que nuestra agricultura esta experimentando en estos momentos y en el futuro,
y que consecuentemente incidira en la alimentacién de nuestros paises.

Ustedes conocen la magnitud del Huracan Mitch que afectd la zona de Centro América en los
dltimos dias del mes de octubre; un fendmeno como nunca visto tanto por la magnitud como por
el tiempo que el huracén permanecié en nuestro suelo. La oportunidad de esta amplia
convocatoria de la comunidad internacional que tiene que ver con la produccién agricola y la
alimentacion de la poblacion mundial, me obliga a compartir con ustedes la emergencia nacional
que estd viviendo mi pais y el resto de los paises de Centro América como consecuencia del paso
devastador del mas grave huracdn y tormenta tropical en nuestra historia, el Huracan Mitch. Esto
lo manifiesto en apelo a la solidaridad humana, no sélo de los paises aqui presentes sino también
de todos aquellos que recibirdn las resoluciones de este Comité Ejecutivo.

En efecto, justo en frente de las costas del Atlantico de Honduras, el Huracan Mitch se estacion6
por varios dias en la tltima semana de octubre, alcanzando la categoria maxima de cinco en la
escala Safir-Simpson con vientos y rafagas de alrededor de 300 kilémetros por hora, provocando
ademads precipitaciones extraordinarias en todo el territorio nacional y centroamericano, varias
veces superiores al promedio anual, y continuaron ain después de convertirse en huracén en
tormenta tropical, incursionando por varios dias tierra adentro, cruzando desde el Atlantico hasta
el Pacifico. De una poblacién en Honduras de casi 6 millones de personas, el drama humano
dejado por el huracan y la tormenta se refleja en los dltimos datos disponibles de la Comisién
Nacional de Emergencia de 6,600 muertos, 12,000 heridos, mas de 8,000 desaparecidos, 1.4
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millones de damnificados y 2.1 millones de evacuados. Con este panorama, los niveles actuales
de pobreza e indigencia de 70 y 50 por ciento, respectivamente, que constituyen el sector de la
poblacién mas afectada, aumentaran en el corto plazo ante las pérdidas materiales que sufrieron
por la disminucién de la capacidad del aparato productivo nacional y por los dafios ocasionados a
la infraestructura vial, educativa y de salud, lo que tendra consecuencias sociales y politicas
impredecibles en la historia de nuestros paises.

El dafio a la economia nacional es incuantificable, estimaciones iniciales muestran que un 60 por
ciento de la infraestructura fue destrozada, sin contar viviendas y edificios o con la informacién
de las pérdidas de los sectores comerciales e industriales y de servicios y con la consecuente
pérdida de empleos. Un inventario preliminar indica que las viviendas destruidas y/o dafiadas
suman alrededor de 150,000, las escuelas 250,000 y un nimero desconocido de centros de salud.
En la red vial primaria del pais hay 98 puentes destruidos y muchos otros puentes de caminos
secundarios y terciarios, y 2,600 kilémetros de carreteras pavimentadas y 6,000 kilémetros de
carreteras no pavimentadas fueron severamente dafiadas. De acuerdo con la Empresa Estatal de
Telecomunicaciones, se necesitardn mas de 300 millones de ddlares para reparar los dafios y
restituir la red telefénica del pais. Se estdn presentando problemas con los servicios de agua
potable y energia eléctrica, no sé6lo por las pérdidas multimillonarias sino ademads por el tiempo
que se requerira para su rehabilitacién, con consecuencias en la salud de la poblacién y el atraso
en la reconstruccién del aparato productivo del pafs.

El sector agricola, el mds importante de la economia hondurefia, que en 1977 contribuy6 en forma
directa con el 25 por ciento del producto interno bruto, el 38 por ciento del empleo y el 70 por
ciento del valor de las exportaciones de bienes, también fue afectado gravemente. A tal sentido, el
sefior Presidente de la Republica lo ha incluido, junto con los sectores de agua y saneamiento e
infraestructura vial, como los mas prioritarios tanto en la actual fase de emergencia como en la
fase posterior de rehabilitacion y reconstruccion del pais.

No voy a mencionar cifras de lo que hemos perdido en cada rubro porque este documento, sefior
Director y sefior Presidente del Consejo, lo voy a hacer llegar a ustedes. Pero consideremos que
desde los afios ochenta y después de que los paises de Centro América han llegado todos unidos y
con gobiernos democréticos, este huracan nos haya querido separar, porque no tenemos
practicamente comunicacion entre Nicaragua y Honduras por la destruccién de puentes y
carreteras. Tampoco tenemos comunicacion con nuestro vecino El Salvador por la destruccién de
los puentes principales y de la carretera pavimentada: Nicaragua, Honduras, El Salvador y
Guatemala, que somos los que mds hemos sufrido con este huracén, nos apelamos a los paises
amigos, a los que ya nos han tendido la mano y quiero aqui dejar constancia del mas claro
agradecimiento a la FAO porque nos ha dado el apoyo a través de todos sus programas y
proyectos. Quiero también agradecer especificamente a un pafs amigo, a un pais que nos tendio la
mano desde el primer momento, como es nuestra hermana la Republica Federal Mexicana. Al
sefior Embajador de México nuestro agradecimiento permanente porque México puso a nuestra
disposicién todos los esfuerzos de un Gobierno y de un pueblo para que asistieran a las personas
damnificadas.

Con lo anterior he tratado de sintetizar los dafios que el Huracdn y Tormenta Tropical Mitch ha
causado en el sector agricola de Centro América. Para enfrentar esta situacion, la Secretaria de
Agricultura y Ganaderia de mi pafs ha formulado e iniciado la ejecucién de un Plan de
Emergencia para el abastecimiento de granos basicos que contempla acciones inmediatas para
cubrir la demanda nacional. Asimismo hemos iniciado la formulacién de un Plan de
Rehabilitacion y construccion del sector agricola que estd orientado, en primer lugar, al
restablecimiento de la base productiva nacional y, en segundo lugar, al disefio y ejecucion de
politicas que permitan progresivamente obtener tasas de crecimiento altas y sostenidas para elevar
los niveles de bienestar de la poblacién hondurefia. Para la ejecucion del Plan de Rehabilitacién y
Reconstruccién del Sector Agricola, si bien el Gobierno orientard sus escasos recursos a estos
fines, se requerird un mayor apoyo de la comunidad internacional mediante el aporte de recursos
financieros, la asistencia técnica de paises amigos y de organismos internacionales como la FAO,
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asi como de mayores facilidades para un incremento de la demanda externa, especialmente para
nuestros productos agricolas exportables.

Finalmente, en nombre de los pueblos y gobiernos de Honduras, Nicaragua, El Salvador y
Guatemala, quiero manifestar nuestro mas sincero agradecimiento a la FAO por la cooperacion
técnica brindada en materia agricola y a la comunidad internacional por la importante y valiosa
ayuda en la asistencia humanitaria recibida hasta el momento.

CHAIRMAN

If we adopt the Agenda, we will again have time to continue our discussion about this natural
disaster in the Item proposed by the Director-General. Do I understand that we now adopt the
Agenda and Timetable?

It was so decided.
1l en est ainsi décidé.
Asi se acuerda.

CHAIRMAN

Before we proceed allow me to extend a warm welcome to all delegates and observers. I am
particularly heartened to see a number of Ministers in the room, and also wish to thank the
Director-General for being with us this morning. May I also take this opportunity to call upon
your cooperation in keeping proceedings as smooth-running as possible, given the very full
Agenda before us and the limited amount of time at our disposal.

I particularly welcome the addition of the Item on Agricultural Devastation, arising from the
recent natural disasters, and wish to thank the Director-General for taking the initiative to focus
the Council’s attention on their consequences for agriculture. Some of the countries affected are
among the poorest and the aftermath of these disasters will affect agricultural production and food
security for many years to come. The heavy losses to life, infrastructure and agriculture can only
be remedied by long-term efforts to assist rehabilitation and recovery in the affected

areas-efforts which we know FAO is already undertaking. We will be considering this additional
item, as soon as we conclude Item 4, which is the State of Food and Agriculture 1998 this
afternoon.

This morning, the Council will also be called upon to express its support for the proclamation of
an International Year of Mountains in the year 2002. I trust Council Members will have no
difficulties in doing this given that the 130 countries sponsored the Resolution. I should also like
to add that the text of the General Assembly Resolution is available at the Documents Desk for
interested delegations.

Unless, the Council wishes to make any comments or issues on the first part of our proceedings, I
suggest we now take up the next Item on our Agenda for today, which is Tribute to the Memory
of Ambassador Di Mottola of Costa Rica.
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VI. OTHER MATTERS
VI. QUESTIONS DIVERSES
VI. OTROS ASUNTOS

20. Any Other Matters
20. Autres questions
20. Otros asuntos

- Tribute to the Memory of Ambassador Di Mottola of Costa Rica
- Hommage a la mémoire de I'Ambassadeur Di Mottola du Costa Rica
- Homenaje a la memoria del Embajador Di Mottola de Costa Rica

CHAIRMAN

Distinguished Delegates, it is with deep regret and sadness that I must draw your attention to the
death in Rome, on 20 February 1998, of His Excellency Carlos Di Mottola Balestra of Costa Rica.
Ambassador Di Mottola was known to all, during his long term in Rome, and the Council will
recall that he was also Chairman of the Finance Committee from 1989 to 1993.

Juan NUIRY SANCHEZ (Cuba)

Con su acostumbrada brillantez, el patriota cubano José Marti sentenci6 que “honrar honra”. Bajo
el principio de esa consideracién hablamos hoy del Embajador Don Carlos di Mottola Balestra en
nombre de los paises de América Latina y el Caribe, Region a la cual pertenecio.

Es precisamente aqui, en esta Sala Roja, donde la FAO le brinda este justo y emotivo homenaje a
su memoria, escenario de su activa participacion en reuniones y debates. Conocimos a Don Carlos
y fuimos sus amigos; al estrechar su mano por primera vez, pudimos percatarnos que detrds de su
indiscutible personalidad existia una gran sensibilidad humana, pero permitanme destacar un
rasgo sobresaliente que observé siempre con admiracién en el Embajador di Mottola: su
procedencia social no le hizo perder jamds su honda preocupacién y defensa por los pobres de la
tierra. Era constante su solidaridad con su querido pueblo de Costa Rica, con América Latina y el
Caribe, un eterno defensor de los paises en desarrollo en su lucha por un futuro mejor, por
erradicar el hambre y la pobreza en el mundo.

Su larga trayectoria como Representante de Costa Rica, su destacada participacién como miembro
y presidente del Comité de Finanzas, igual que en el Comité de Asuntos Constitucionales y
Juridicos, y en el Comité de Apelaciones que unia a su esclarecida prédica y con un dominio
pleno de la politica multilateral, lo convirti6 en punto de referencia y consulta en estas complejas
disciplinas. Siempre estuvo de acuerdo a brindar su concurso con su proverbial gentileza. Lo
recordamos presidiendo nuestro grupo regional, el GRULAC, en su dltimo periodo y observamos
que mientras envejecia su cuerpo por los afios, su mente se mantenia joven y sus ideas se
mantenian precisas y claras. Un dia se despidié de nosotros en Roma, marchaba para su querida
Costa Rica.

Al conocer de su desaparicion fisica le escribimos a su estimada colaboradora Sefiora Yolanda
Gago y hoy repetimos lo que en aquella oportunidad muy sinceramente le expresamos: los predios
de Roma pierden un honesto y brillante diplomadtico, su familia a un querido esposo y padre, su
pais natal a un gran hombre y los que tuvimos el honor de conocerlo, un sincero amigo.

Sra. Victoria GUARDIA ALVAREZ de HERNANDEZ (Observador de Costa Rica)

Hace pocos dias cuando tuve el honor de presentar las cartas credenciales al Director General de
la FAO, y sus primeras palabras fueron de agradecimiento y reconocimiento a la labor del
Embajador Carlos di Mottola.

En mi pais, Costa Rica, hablar de Carlos di Mottola es hablar de la FAO. Este binomio,
Embajador comprometido con los intereses de su pais y, al mismo tiempo, identificado con la
Organizacidn, es un ejemplo importante especialmente en estos momentos en que en este Consejo
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se va a votar y analizar el marco de estrategias para los afios 2000-2015, en el que debemos seguir
muy cuidadosamente los lineamientos del futuro de la FAO, y la importancia que el mismo tiene
para nuestros paises, para el desarrollo de la Organizacién. Una Organizacién agil acorde con el
desarrollo para el siglo XXI.

Quisiera agradecer las palabras del distinguido Embajador de Cuba, que muy bien ha delineado la
personalidad y el trabajo del Embajador Carlos di Mottola. Asimismo quisiera agradecer a este
Consejo en nombre del pueblo y del Gobierno de Costa Rica y de la familia de Don Carlos di
Mottola este sentido homenaje.

James W. SCHROEDER (United States of America)

On behalf of the North American Region I would like to express our deep sadness upon the death
of our colleague Ambassador Di Mottola of Costa Rica. Many Canadian and US officials worked
closely with Ambassador Di Mottola. His dedication to FAO’s work, and his important
participation in the Committee on Constitutional and Legal Matters will be greatly missed.

CHAIRMAN

Ladies and Gentlemen, again may I ask you to join me now in observing one minute of silence in
memory of His Excellency Carlos Di Mottola Balestra of Costa Rica.

One minute of silence.
Une minute de silence.
Un minuto de silencio.

2. Election of three Vice-Chairmen, and Designation of the Chairman and Members of the
Drafting Committee (CL 115/INF/9)

2. Election de trois Vice-Présidents et nomination du Président et des membres du Comité
de rédaction (CL 115/INF/9)

2. Eleccion de tres Vice-presidentes y nombramiento del Presidente y los miembros del
Comité de Redaccién (CL 115/INF/9)

CHAIRMAN

Distinguished Delegates, we now move to Item 2, Election of Three Vice-Chairmen and
Designation of the Chairman and Members of the Drafting Committee.

Following consultations among the regional groups we have the following proposals for the three
posts of Vice-Chairmen: Mr L.M. Fontana-Giusti of Italy, Mr L. Kezimbira Miyingo of Uganda,
Mr A.S. Al-Aquil of the Kingdom of Saudi Arabia. If there are no objections, I wish to
congratulate the three Vice-Chairmen on their election.

Applause
Applaudissements
Aplausos

Mohamed Said Mohamed Ali HARBI (Observer for Sudan) (Original language Arabic)

I have to mention the spirit of friendship that has prevailed between the OECD and the Group of
77 during this year, which led to a good spirit for nominating the three names you have just
mentioned. [ wish to announce that the Representative of Portugal has been selected as the
Chairman of the Drafting Committee. I also wish to read out the membership for the Drafting
Committee: For Africa, Eritrea and Mauritania; for Asia, the Republic of Korea and Pakistan; for
Latin America and the Caribbean, Argentina and Cuba; for the Near East, Egypt and the Islamic
Republic of Iran; for the OECD and the European Union, Romania, Denmark, Australia, Canada
and Japan.

CHAIRMAN

So we have the Chair and Members of the Drafting Committee. The Chairman will be the
delegate from Portugal. Members from Africa are Eritrea and Mauritania; from the Near East,
Egypt and the Islamic Republic of Iran; from Europe, Portugal, Romania and Denmark; from
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Latin Americaand the Caribbean, Argentina and Cuba; from Asia, Pakistan, Republic of Korea
and Japan; from North America, Canada; and from South-West Pacific, Australia.

It was so decided.
1l en est ainsi décidé.
Asi se acuerda.

V. CONSTITUTIONAL AND LEGAL MATTERS
V. QUESTIONS CONSTITUTIONNELLES ET JURIDIQUES
V. ASUNTOS CONSTITUCIONALES Y JURIDICOS

15. Other Constitutional and Legal Matters, including:
15. Autres questions constitutionnelles et juridiques, dont:
15. Otros asuntos constitucionales y juridicos, en particular:

15.2 Invitations to Non-Member Nations to Attend FAO Sessions (CL 115/LIM/2)
15.2 Invitation d'Etats non membres a assister a des réunions de la FAO (CL 115/LIM/2)
15.2 Invitaciones a Estados no Miembros para asistir a reuniones de la FAO (CL 115/LIM/2)

CHAIRMAN

We now come to Item 15 on our Timetable: Other Constitutional and Legal Matters, including
Invitations to Non-Member Nations to Attend FAO Sessions.

SECRETARY-GENERAL

A request was received from the Russian Federation to attend this Council Session in an observer
capacity and an invitation was issued on 9 October 1998, subject to the approval by the Council.
Council approval is sought to admit the Russian Federation as an observer at the 115" Session of
the Council.

CHAIRMAN

Unless there are any objections, I think that the Council approves the request of the Russian
Federation to attend the present session as an observer.

May I add that paragraph 5 of the document CL 115/LIM/2 lists those Non-Member Nations that
have participated in FAO meetings since the last Session of the Council. If no Member wishes to
speak on this subject, we will proceed to the next Item on our Agenda.

VI. OTHER MATTERS (continued)
VI. QUESTIONS DIVERSES (suite)
VI. OTROS ASUNTOS (continuacién)

18. Proclamation of an International Year of Mountains (CL 115/INF/10)
18. Proclamation d’une Année internationale de la montagne (CL 115/INF/10)
18. Proclamacion del Aiio Internacional de las Montaiias (CL 115/INF/10)

CHAIRMAN

The purpose of this, as indicated in the background paper document CL 115/INF/10, is to give the
Council an opportunity to support the adoption of the Resolution by the United Nations General
Assembly.

May I invite Mr Henri Carsalade to take the floor and introduce the matter.
Henri CARSALADE (Sous-Directeur général, Département du développement durable)

Je ne vais pas reprendre 1’exposé des événements qui ont conduit votre secrétariat a accepter sous
réserve de votre accord d’étre I’agence leader de L’année internationale des montagnes que

I’ Assemblée générale des Nations Unies, par sa Résolution A/53/L.24, a décidé de célébrer pour
I’année 2002. Cette fonction me bornerait, dois-je souligner, mais elle est parfaitement cohérente
avec notre fonction de Task Manager pour le Chapitre 13 de 'Agenda 21, fonction que nous
poursuivons depuis 1993 avec, je crois, pas mal de succes. Notre accord provisoire pour jouer ce
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role a été clairement donné sous réserve de la provision de ressources nouvelles et spécifiques que
devront réunir les donateurs afin de permettre la célébration de cette Année internationale.
L’action de la FAO ne pouvant en aucun cas étre prise en charge sur son Programme régulier,
sous réserve de votre accord, nous allons maintenant, en fonction des ressources éventuellement
disponibles, procéder a une analyse approfondie des implications techniques, opérationnelles et
financieres de cette décision, et une fois ces éléments réunis nous la soumettrons a I’avis des
Comités appropriés qui feront rapport a I’une de vos prochaines réunions.

CHAIRMAN

The document which I have just mentioned to you, CL 115/INF/10, has the following text which
reads: The Council welcomes the adoption of the United Nations General Assembly Resolution
A/53/L.24 to proclaim the year 2002 as the International Year of Mountains and the invitation to
FAO to serve as lead agency for this year. It further requested the Director-General to transmit
this message of support to the Secretary-General of the United Nations.

Are there comments or objections?
Andrew Keith PEARSON (Australia)

As the first intervention of this Council session I would like to welcome you and everybody else
to this meeting.

Taking up the point just made by the Assistant Director-General Carsalade, I wonder whether we
might like to also make reference to the points he made, not so much in terms of our transmission
of a message to the Secretary-General. I think that is quite appropriate and would certainly
support that, but would just seek to supplement our conclusion and recommendation with
something along the lines that we understand that there will be an assessment of the funding
involved and a Report back to the relevant body. I would suggest that we would want to see that
Report at our next Council session, if that is possible, in preparation for analysing the resources
that are going to be suggested for use in the International Year of the Mountain along with all of
the other resource claims that will be before us, when we are considering the Programme of Work
and Budget for the next biennium.

If I could suggest, then that we add something along those lines in the conclusion, as well as the
message to the Secretary-General.

CHAIRMAN

We shall include the text that I just read in our Report of this 115" Council, and we take note of
your suggestion to be incorporated into the Report also.

Henri CARSALADE (Sous-Directeur général, Département du développement durable)

Je me permets, Monsieur le Président, une seule petite nuance, c’est que le Représentant de

I’ Australie a fait référence au prochain Conseil. Je ne suis pas absolument certain que nous
pourrons a la fois avoir recu toutes les informations sur I’argent qui sera mis a la disposition de la
FAO pour cette célébration et procéder a I’analyse de ses implications d’ici le prochain Conseil.
Je souhaite donc, si Monsieur le Représentant de 1’ Australie est d’accord, que 1’on remplace le
prochain Conseil par I’un des prochains Conseils.

Andrew Keith PEARSON (Australia)

That nuance would be fine as long as the nuance reflects that we will need this information by the
time we get to consideration of the PWB 2000-2001 biennium. That is fine. I am very flexible on
that.
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Ms Rollande LEDUC (Canada)

Canada supports the proposal to pass a motion of support for this International Year of Mountains
and we noted that 106 countries supported this Resolution in the General Assembly.

We noted that the work to be undertaken by the Organization in implementing this Resolution is,
in general, consistent with the mandate of the Organization. However, we also believe that the
Organization will require additional resources in order to do justice to this Resolution. We hope
the countries which supported the Resolution will also support the FAO as it implements this
request from the international community.

Mame BALLA SY (Sénégal)

La délégation du Sénégal voudrait également se réjouir de vous revoir a la présidence du Conseil
et saisit I’occasion pour adresser toutes ses félicitations aux autres Membres du bureau et a ceux
du Comité de rédaction. Tout en appuyant I’idée pertinente de I’ Australie, je voudrais poser une
question; je crois savoir qu’il s’agirait de ressources extrabudgétaires. Si tel était le cas, pourquoi,
tout en souhaitant qu’il y ait une évaluation a présenter au Conseil et peut-€tre avant méme aux
organes pertinents, ne pas par la méme occasion, inviter davantage les pays, comme 1’a indiqué la
Représentante du Canada, qui ont soutenu cette Résolution, a faire le plus rapidement possible des
annonces de contributions pour soutenir cette action et ne pas renvoyer cela au dernier moment
pour se mettre a rechercher des ressources, sans lesquelles 1’Organisation, qui est évidemment tres
pertinente pour accomplir ses fonctions, ne pourrait pas mener efficacement les actions voulues.

CHAIRMAN

I think it is still very much in line with the intervention of Australia, the explanation by
Mr Carsalade and also the intervention of Canada.

If there are no more interventions, I take it that we have decided to put the text that we have just
read in our report. We will ask the Director-General to transmit our conclusions to the Secretary
General of the United Nations immediately.

II. WORLD FOOD AND AGRICULTURE SITUATION
IL. SITUATION MONDIALE DE L'ALIMENTATION ET DE L'AGRICULTURE
I1. SITUACION MUNDIAL DE LA AGRICULTURA Y LA ALIMENTACION

4. State of Food and Agriculture 1998 (CL 115/2; CL 115/2-Sup.1)
4. Situation de I'alimentation et de 'agriculture 1998 (CL 115/2; CL 115/2-Sup.1)
4. El estado mundial de la agricultura y la alimentacion, 1998 (CL 115/2; CL 115/2-Sup.1)

Hartwig DE HAEN (Assistant Director-General, Economic and Social Department)

The Secretariat has prepared two documents for discussion of this Agenda Item. The main
document CL 115/2 presents to you a report on the World Food Security situation, based on the
most recent available information, as well as concise information on the main aspects of world
and regional agricultural performance in recent years.

You will note that, unfortunately, we had to report a slight increase in the absolute number of the
chronically undernourished in developing countries between the early 1990’s and 1994-96, which
is the most recent estimate immediately before the World Food Summit.

The positive aspect is that the proportion of undernourished has continued to decline. However in
Africa, South of the Sahara, about one half of the countries experienced increases in the
proportion of undernourished.

Our conclusion is that the World Food Security situation is, by-and-large, developing along the
lines of slow and uneven progress, as foreseen already in the Summit technical documents. As far
as can be seen, so soon after the Summit and taking into account the recent global developments,
we are concerned that the rate of this progress may not be sufficient in meeting the World Food
Summit target.
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The world global supply demand balance remains acceptable. Unfortunately, however, this is due
not to increased supply but to a less dynamic demand due to slower economic growth. Let me
simply note that, as usual, the report also provides succinct data on fisheries and forestry. You
will note that aquaculture continues to be the main source of increases in fish supply, while on the
forest side, data shows that for the first part of the decade the loss of natural forest appears to be
slowing down from previous trends. This information is drawn from the main FAO publication:
The State of Food and Agriculture. I am pleased to announce that this document, this book, will
be released in a revised format in the course of this Council Session. Unfortunately, it is not yet
out today, but in the course of this week we hope to be able to supply it.

Document CL 115/2-Sup.1 revises and updates information concerning food shortages and
emergencies, the current situation and prospects for cereals and international commodity markets.
Both documents, the main document and the supplement, refer to the increasing number of
countries facing severe food emergency situations, including the impact of the most recent and
most devastating disaster caused by Hurricane Mitch, which swept across Central America and to
which reference was already made earlier.

Of particular relevance, and this is my final remark, is also the deterioration and the economic
situation which has sharpened over the last few months even though the fears for the worst are
less now than only a few weeks ago. The supply situation for 1998 is somewhat below what was
estimated earlier this year, but demand is even more affected by the economic crisis. Cereals
carry-over stock should remain at a safe level and food surplus availability for food aid is
expected to increase significantly among the major donors.

You will have received, a special invitation for a Briefing on the Impacts of the Recent Global
Financial Instability on Food Security, which will be held on Friday this week and which will
provide an opportunity to address this issue in more detail. It is our hope that the two documents
before you will provide information and insights on what is at present a particularly uncertain and
challenging world economic and agriculture development scenario.

Marcelo FERNANDEZ de CORDOBA PONCE (Observador de Ecuador)

Tengo el honor de hablar a nombre del grupo de paises de Latino América y el Caribe. Deseamos
expresar nuestra complacencia al verlo presidir esta importante reunién que esperamos llegue a
acuerdos satisfactorios en beneficio de nuestros paises.

Durante la 25a Conferencia Regional de la FAO de América Latina y el Caribe efectuada en
Nassau, Bahamas el pasado mes de junio, la Regién analiz6 el estado de la agricultura y la
alimentacion que a nivel global se presentaba en ese momento, centrando sus intereses en la
situacién que al respecto tenian nuestros paises. En tal contexto, la liberacién del comercio
constituye un elemento fundamental en la seguridad alimentaria, por lo que existe la necesidad de
continuar con el proceso de apertura de los mercados eliminando subsidios de las exportaciones y
evitando la discriminacién en las condiciones de acceso a los mercados de los productos bésicos
agricolas, lo que reviste multiples facetas en especial a través del uso de medidas zoo-
fitosanitarias sin base cientifica que son usadas como barreras del comercio.

Rechazamos que los alimentos sean utilizados como instrumentos de presion politica y
econdmica.

Respaldamos los procesos de integracion regional y alentamos una efectiva aplicacion del trato
especial y diferenciado a favor de los paises en desarrollo importadores netos de alimentos y los
menos adelantados de acuerdo con los mecanismos previstos por la OMCD.

Solicitamos dar especial consideracién a los pequefios Estados islefios a causa de su fragilidad y
vulnerabilidad ante los factores climaticos y econdmicos. Ante la préxima Ronda de
negociaciones agricolas, la FAO debe contribuir de una manera positiva para la preparacion de los
paises que integran esta Organizacidn, a través del establecimiento de un programa de asistencia
técnica que incluya la formacién de negociadores tanto para la preparacién cuanto para el
seguimiento de las préximas negociaciones. De igual manera, en el marco de su mandato, la FAO
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debe organizar Reuniones de Preparacion Técnica para apoyar a los paises en la definicidn de sus
posiciones negociadoras. En igual sentido se concluyé que la FAO debe promover la cooperacion
horizontal en coordinacién con otros Organismos Especializados que trabajen en la Region.

Con relacion a la estrategia de desarrollo rural como eje de la disminucion de la pobreza en la
Region, hemos constatado la persistencia o el aumento de las agudas desigualdades en la
distribucién del ingreso y, en algunos casos, retrocesos en la superacion de la pobreza rural.
Reiteramos que deben ser implementadas medidas destinadas a neutralizar los efectos negativos
de la globalizacion sobre los pequefios productores, como también a reforzar los aspectos
positivos.

Respaldamos la seleccion de propuestas de las cuatro dreas prioritarias que deben orientar el
trabajo de la FAO en la Regidn, a saber: seguridad alimentaria, insercién dindmica en el comercio
exterior, gestion sustentable de los recursos actuales y reforma de las instituciones agrarias. Es por
ello que reiteramos la necesidad de profundizar, entre otros, los siguientes temas: el peso de las
barreras arancelarias, el desarrollo de los recursos humanos en cuanto a capacitacion y
organizacion, el relanzamiento para el desarrollo rural sostenible y el impacto de los desastres
naturales en la inestabilidad de la oferta alimentaria. Durante el presente afio la produccion de
alimentos de América Latina y el Caribe se ha visto particularmente afectada por diversos
factores de indole climdtico. Puntualizamos la grave repercusion que tiene el fendmeno de El
Nifio y la seguridad alimentaria de muchos paises de la Regién. Este fenomeno ciclico ha causado
enormes dafios a través de sequias e inundaciones, reportando un alto costo social y econémico
para los mismos.

El Caribe y, recientemente, los paises de América Central que vivieron una de las mas graves
catastrofes de este siglo, han sufrido los efectos del Huracan Mitch y de otros ciclones en varios
casos. No s6lo la economia del sector agricola alimentario se vio afectada, sino toda la economia
y el sector productivo de estos estados, a los que su fragilidad los hace particularmente
vulnerables y ha incidido gravemente en su capacidad de recuperacién. Por ello solicitamos que la
FAO, en el marco de su mandato, apoye a esas naciones a través de programas de rehabilitaciéon y
desarrollo.

En consecuencia, se debe reforzar el sistema mundial de informacién y alerta y otros programas
pertinentes en una accién conjunta y ordenada, con los paises que contintien brindando apoyo para
prevenir y contrarrestar los dafios ocasionados por estos fendémenos, asi como proceder a la
formulacién de programas de reconstruccién del aparato productivo de los estados afectados.

Nuestra Region ha destacado la importancia de la aplicacién del Cédigo de Conducta para la
Pesca Responsable, con miras a lograr la conservacion de los recursos y la sostenibilidad de las
pesquerias, la seguridad alimentaria y el desarrollo econdmico. Solicitamos que se continie
brindando cooperacién técnica y apoyo a la biisqueda de financiamiento para ejecutar el Cédigo
de los paises. La Region desea subrayar que hasta la fecha diversos avances han sido obtenidos en
ese sector, en particular, desde que se acordé que la implementacién del Plan de Accién y los
ordenamientos internacionales deben basarse en el Cédigo de Conducta en lo que respecta a la
ordenacién de la capacidad pesquera, la pesca del tiburén y las capturas incidentales de aves
marinas en la pesca con palangre. Particularmente refiriéndose al Articulo Quinto con relacién al
fortalecimiento de la habilidad de los paises en desarrollo a fomentar su capacidad pesquera y a
participar en la pesca en alta mar, incluyendo el acceso a estas pescas de acuerdo con sus derechos
legitimos y sus obligaciones bajo el derecho internacional.

Reafirmamos la importancia de establecer la Oficina Sub-regional para América Central,
reiterdndole a la FAO la peticion para que proceda a su creacién, asi como el compromiso
adquirido para el establecimiento de oficinas nacionales de conformidad con las recomendaciones
emanadas de anteriores conferencias regionales.

Sefior Presidente, dado que este Consejo abordard el tema de la Cumbre Mundial sobre la
Alimentacidon, permitame reiterar nuestro compromiso con los acuerdos alcanzados por este
histdrico evento e informar que nuestros paises han tomado diversas medidas para cumplir los
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objetivos fijados, centrandose particularmente en el acceso a la alimentacion. Convocamos a
todos los paises a acompafiarnos en este propésito reafirmando la voluntad politica expresada en
la Cumbre. Dentro de las miltiples medidas con miras al seguimiento de los acuerdos de la
Cumbre, por la importancia que tienen para el logro de la seguridad alimentaria y el desarrollo
social y econdmico, recomendamos que la cooperacion bilateral acordada entre los paises de la
Region sea ampliada a los demaés paises en desarrollo en el marco de la cooperacién Sur-Sur a fin
de aprovechar la capacidad existente y cumplir con las metas del Plan de Accidn.

Finalmente, quiero reiterar que las consideraciones expresadas en este foro son propuestas que
hago a nombre de todos los paises de la Region de América Latina y el Caribe, que reflejan las
conclusiones que fueron resultados de la 25a Conferencia Regional y que le pedimos sean
recogidos por la Organizacion.

Juan NUIRY SANCHEZ (Cuba)

Permitame expresarle, Sefior Presidente, nuestra complacencia por verlo de nuevo conducir las
labores de este 115° Consejo de la FAO. Aprovecho, también, esta oportunidad para felicitar a los
Vice-presidentes, al Presidente del Comité de Redaccién y a los Miembros elegidos.

Lo expresado por el Presidente de nuestro Grupo Regional que define muy claramente las
posiciones de los paises de América Latina y el Caribe en propuestas muy concretas, facilitan
nuestra intervencion por estar recogidos nuestros intereses en los temas manifestados por el
Embajador de Ecuador. - Propuesta que Cuba comparte y respalda.

Por su importancia y para una mejor lectura, estamos solicitando a la Secretaria que este
documento del GRULAC se traduzca y se ponga a disposicion de todas las delegaciones
participantes en este 115° Consejo.

Comenzaré por hacer algunos comentarios acerca de la pobreza rural. Este fendmeno fue un tema
central también de la Cumbre Mundial que expreso su profunda preocupacidén por la persistencia
del hambre que en tal escala constituye una amenaza para las sociedades nacionales y, por
distintas vias, para la estabilidad de la propia comunidad internacional. No es nueva la
constatacion de que éste es un fendémeno complejo en que inciden muchos factores con origenes
tan antiguos como el colonialismo y que en nuestros paises se agudizan por un injusto orden
econdémico internacional en que prevalecen las diferencias entre pobres y ricos. De los 1.100
millones de personas afectadas por la pobreza en el mundo, 800 millones viven en zonas rurales.
Sin embargo, en la mayoria de los paises en desarrollo, el sector rural continda padeciendo
abandono. Los paises en desarrollo se enfrentan también a un medio internacional dificil y
limitativo, condicionado por los programas de ajuste estructural que no tienen debidamente en
cuenta los limites impuestos por sus economias basadas en la agricultura, por la inestabilidad de
los mercados para la mayor parte de sus exportaciones y por la competencia internacional cada
vez mayor a lo que se enfrentan las industrias incipientes y sus débiles economias agrarias. A la
carga de la deuda acumulada en gran medida como consecuencia del internamiento de las
relaciones de intercambio y de préstamos para proyectos econdmicos que no han conseguido
obtener los beneficios previstos.

Cuba, desde hace algunos afios, aseverd que la deuda de los paises del Tercer Mundo era
impagable y hoy se confirma. La deuda externa, en especial, es otra de las lacras de la cual el
orden econdémico internacional condena a los paises en desarrollo a ser mds deudor mientras mas
paga. Es preocupante constatar que en el mundo los paises que pueden contribuir de manera
positiva a fomentar el desarrollo en paises como los nuestros se alejan cada vez mas de los
perfiles de la asistencia oficial al desarrollo, agregando a esto la tendencia cada dia mas presente
de la disminucién de las contribuciones a los organismos multilaterales En fin, sin que exista ni
remotamente una politica global o individual de parte de los paises desarrollados en analizar la
posibilidad de condonacién de la enorme deuda externa que somete a cada uno de los paises del
llamado Tercer Mundo.

Nos hemos permitido hacer esta referencia porque consideramos importante que se tenga presente
que en la actualidad existen millones de personas que estan padeciendo hambre y malnutricién en
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el mundo, en otras palabras, que se encuentran en una aguda y critica situacién que bien
pudiéramos denominar situacion de emergencia humanitaria compleja a nivel global. Estos
millones de personas no estan siendo objeto de la atencién prioritaria porque formalmente no
estin en situaciones de guerra ni hacen noticia en la prensa internacional, sufren sin embargo las
peores de las violencias que puede sufrir un ser humano: el hambre y sus secuelas que lo
acompaiian de por vida.

En otro orden de cosas, deseariamos afiadir algunas reflexiones, mientras la rentabilidad de la
produccioén agricola siga siendo tan baja, serd practicamente imposible para la agricultura
competir el desequilibrio del aumento de la poblacidn entre las zonas rurales y urbanas. Los
problemas sociales crecientes en las ciudades hardn que aparezcan de forma mucho maés clara los
costos reales para la economia de los paises en desarrollo. Alertamos que la inversion que se haga
en el desarrollo sostenible del potencial y de la agricultura, los bosques y la pesca serdn mucho
menos costosos a largo plazo, que la solucién de los problemas que el abandono rural esta
provocando. El abandono secular de la agricultura refleja la baja estimacién y el poco valor que se
le ha atribuido a los recursos naturales. El incremento de la produccién alimentaria es una
condicién necesaria, pero no suficiente, para resolver los problemas del hambre y la pobreza. Es
una verdad absoluta reiterar que mientras los pobres sigan desprovistos de los medios necesarios
para generar ingresos, para adquirir alimentos o recursos para producir lo que necesitan,
permaneceran bajo la amenaza del hambre. De este conocido anélisis se desprende la urgencia de
considerar prioritaria la rehabilitacion de las zonas rurales como sefial6 la Cumbre en sus textos.

Otro aspecto que deseo destacar estd relacionado con los fendmenos climéticos en general y en
particular con los efectos del fenémeno de El Nifio. La geografia de la inseguridad alimentaria
coincide y en cierta medida aumenta la grave crisis alimentaria provocada por los efectos
climaticos, sean sequia, inundaciones, ciclones, tormentas, huracanes, terremotos, volcanes,
desertificacion y la critica situacién que provoca El Nifio. En el caso de nuestro pais entre el mes
de mayo de 1997 y el mes de julio de 1998, el fendmeno de El Nifio, oscilacion sur, ha venido
afectando de la siguiente forma: sequia e inundaciones. También este afio fuimos victimas del
Huracén George y el Mitch nos dej6 algunas sequelas, aunque por supuesto nunca comparado con
la catéstrofe de que han sido victimas los hermanos paises de América Central. En Cuba, los
registros de precipitacion en el periodo lluvioso de 1997 estuvieron entre el 75 y el 50 por ciento
de los promedios histéricos, mientras que en el periodo poco lluvioso los promedios acumulados
de lluvia se comportaron muy por encima de las normas histéricas en episodios de poca duracién
y gran intensidad, lo que hizo poco aprovechables y mds bien dafiinas a muchas actividades
productivas. Unido a ellas en este periodo se han registrado las temperaturas mds altas de los
ultimos 40 afios incidiendo negativamente en los cultivos o la afectacién en el desarrollo normal y
el incremento de la presencia de plagas debido a los excesos que se presentaron acompafiados de
vientos y tornados. Entre noviembre de 1997 y febrero de 1998 fueron afectadas 12 de las 14
provincias del pafs, resultaron damnificadas cerca de 20 000 personas de las cuales fueron
evacuadas mds de 12,000. La afectacion general fue de alrededor de 120,000 millones y
fundamentalmente los cultivos alimentarios desde marzo pasado se habian calculado en 62,4
millones de ddlares adicionalmente a las pérdidas en ganaderia que fueron de 4,000 millones y en
la agricultura por valor de 4,5 millones, pesca por 4 millones, y afectaciones a poblacion y
vivienda por valor de 26,1 millones entre otros.

Por otro lado, el progresivo empeoramiento de las disponibilidades de lluvia en las cinco
provincias de oriente del pafs: Las Tunas, Olguin, Granma, Santiago de Cuba y Guantdnamo
durante 1997 y el primer semestre de 1998 afectaron drasticamente la produccién y la
disponibilidad de alimentos asi como el abastecimiento de agua a la poblacién en esta parte del
pais. La pérdida como consecuencia de la intensa sequia desde marzo udltimo a la fecha en la
produccién de alimentos estd estimada en varias decenas de millones de ddlares. Esta situacion
puso en estado de alerta el pais para asistir de manera urgente a miles de personas. La escasez de
lluvia provocé una alarmante reduccién de los niveles de agua en las presas, encontrandose por
debajo de un 30 por ciento de su capacidad de almacenamiento. Las pérdidas provocadas por esta
sequia han tenido un efecto negativo sobre nuestra economia, pues no sélo han afectado a la
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ganaderia, las cosechas y los cultivos en periodos transcurridos y a la agricultura sino que no nos
han permitido realizar la siembra en los ciclos normales, cuestién que redundara en afectaciones
que comprometen el futuro de cosechas venideras. Las pérdidas por la sequia han agravado atin
mas la dificil situacién econdmica por la que atraviesa Cuba, y a pesar del esfuerzo realizado por
el Gobierno de mi pais que tuvo que destinar recursos urgentes de otras regiones y de otros rublos
en la economia nacional para contrarrestar los efectos negativos para la poblacién y la
rehabilitacion de la produccién. Tuvimos que solicitar ayuda de emergencia en favor de las cinco
provincias antes mencionadas para enfrentar y atenuar los dafios ocasionados por la intensa
sequia.

Quisiera aprovechar esta ocasion para agradecer en nombre del Gobierno de Cuba a los
organismos y agencias de la Naciones Unidas, asi como al conjunto de paises que han contribuido
y se han comprometido a apoyar las acciones que se estan efectuando para atenuar los dafios de
esta importante Region. La FAO se encuentra en la fase de concretar también una ayuda de
emergencia para apoyar la rehabilitacion de dicha zona, por lo que hago extensivo este
agradecimiento a la Organizacion, en la seguridad que mi pais sabrd valorar, como es habitual,
dicha asistencia en favor y beneficio de los productores y por la pronta recuperacién de esta
importante regién de Cuba.

Li ZHENGDONG (China) (Original language Chinese)

First of all, I am very happy to see you presiding over this session of our Council. I would like to
offer congratulations for the election of the three Vice-Chairmen. At the same time, I would like
to thank the Secretariat of FAO for having prepared document CL 115/2 and Mr de Haen for his
introduction of this Agenda Item. I think these will facilitate our discussion of this Agenda Item.

The Chinese delegation noted with pleasure that in recent years there has been a big major
increase in world food production. In 1996, it went up by 7.9 percent over 1995 and it continued
to rise by one percent in 1997, to reach a record level of 1, 911 million tonnes. In 1998, the global
food crops are expected to have a bumper harvest, with cereal production reaching 1, 892 million
tonnes. The substantial increase in world food production has significantly improved the previous
food security situation, characterized by stagnating food production, tied food supply, rising
prices and sharp decline of stocks.

However, there are still many problems in the world food and agricultural development. At
present, there are still 800 million people suffering from hunger and malnutrition, and the number
of countries suffering from food shortages has increased from 29 in 1996 to 40. Most of the
developing countries have a very weak infrastructure for food and agricultural production, and
many Low-Income Food-Deficit Countries are still faced with the double constraints of
inadequate food production and lack of purchasing power. The financial crisis in Southeast Asia
has negatively affected the food security of many countries.

At the same time, in recent years the external assistance and food aid for agriculture has
continuously decreased. I think it is an important and urgent task facing us to develop food and
agricultural production to improve the world food security situation and to realize the objectives
of the World Food Summit, i.e. to reduce by half number of hungry and malnourished people by
the year 2015. This is also the common responsibility of national governments.

Now I would like to express our views on this Agenda Item.

First, by world food problem we mainly mean that developing countries are still faced with weak
infrastructures for food and agricultural production coupled with a lack of purchasing power.
Developing countries should formulate policies and measures for facilitating agricultural and food
production that increase agricultural input, strengthen education and technical training for
farmers, and speed up technological and scientific progress in agriculture.

Second, to solve the world food problem and to eradicate hunger and malnutrition, national efforts
but also mutual cooperation endeavours among countries must take place. Developed countries
should provide the necessary development assistance to agriculture for developing countries, and
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remove protectionism and discrimination in trade. For this, they should make tangible efforts so
as to help developing countries increase the self-reliance and competitiveness of their farm
produce.

Developing countries’ economic development would also facilitate the continuous economic
development of the world, as well as that of developed countries. Developing countries should
further promote technical cooperation in agriculture among themselves, learn from each other’s
merits for common development. We are happy to note that, in recent years, FAO’s TCDC and
developing countries have collaborated in food security endeavours, and this Programme has
played a useful role in promoting South-South cooperation.

Third, as a Specialized Agency in food and agriculture in the international arena, FAO should
play a greater role in promoting rural economic development, in improving world food security
and in eradicating hunger and malnutrition. We have also noted that, since its inception, FAO has
provided very useful financial, technical and policy support and assistance to developing
countries. Especially in recent years, FAO has further adjusted its Programme of Work and has
taken as priorities the increase in food production of Low-Income Food-Deficit Countries to
ensure their food security, and it has implemented a Special Action Programme for Food Security
and that has achieved tenable results.

We would like to express our appreciation and support for all these efforts. We hope that FAO
will play a more significant role in implementing the follow-up activities of the World Food
Summit. I believe that so long as we join efforts, and take practical actions, the objectives set
forth at the World Food Summit can surely be reached.

Kyeong-Sang RHO (Korea, Republic of)

First of all, I would like to congratulate the three new Vice-Chairmen and the Chairman of the
Drafting Committee on behalf of my delegation. I believe that a new bureau of the Council could
make this Council constructive and efficient.

Also, thank you for Mr de Haen’s excellent explanations of this document, and we look forward
to receiving the supplementary documents during the course of the Council.

My delegation would like to comment on four points in the State of Food and Agriculture in

1998. First, the regional dimension of food security; second, FAO’s leading role in highlighting
the multifunctional character of agriculture in upcoming WTO negotiations; third, uncertainty and
effects of natural disasters on food production, and finally, I would like to comment on the
financial crisis.

I would first like to touch on the regional dimension of food security. The current economic crisis
in Asia is affecting, to a large extent, the regional capacity to import food commercially and, in
addition, recent floods resulting largely from La Nifia had a devastating effect on regional
production of food grains, in particular rice production. As is well known, over 90 percent of
global rice production is concentrated in Asia, while only five percent of total rice production is
internationally traded. As a result, the global rice market exists in the form of a thin market, where
a small increase and import demand for the commodity can cause its price to rise exceptionally
high. Recent developments in the global rice market empirically proves these characteristics. The
paddy crop damage caused by the recent floods and consequent increase in import demand for
rice keeps its price on the rise and the overall food security situation in Asia is precarious because
importing countries are increasingly put in jeopardy. In addition, in spite of the slight increase in
the rise in agricultural production in 1997, the majority of the 46 countries in Sub-Saharan Africa
experienced a fall in per capita production.

Under these circumstances, I would like to underline that due attention needs to be given to this
regional dimension of food security, in spite of overall favourable global food supply situation.
Along with this, I would also like to stress that a preventive strategy for food security, that is
increasing domestic production through the effective utilization of existing resources in a
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sustainable way and maintaining a reasonable level of self-sufficiency in staple foods in each
country, is vital for achieving lasting food security.

Secondly, I would like to comment on FAQO’s leading role in highlighting the multifunctional
character of agriculture in upcoming WTO negotiations. Coordinating to ensure national food
security through effective and sustainable utilization of existing production resources for staple
foods is the promotion of the multifunctional character of agriculture, the importance of which
was duly recognized as Commitment 3 of the World Food Summit and OECD Agricultural
Ministers' meeting earlier this year. With its positive externality, Asian paddy field-based
agriculture serves to maintain the socio-economic viability of rural communities, as well as the
preservation of biological diversity and flood control. It is worth noting that it is hardly possible
to rehabilitate the production resources, especially agricultural land, if they are damaged or
disrupted by natural disasters or other economic factors. For those positive functions to be fully
utilized, it is essential to maintain an optimum level of production based on staple food.

Hence, I firmly believe that the promotion of multifunctional agriculture is closely interrelated
with ensuring national food security, and they are mutually supportive.

In this context, I recommend that FAO should take a leading and vigorous role in highlighting the
importance of the multifunctional character of agriculture and its close relationship with
sustainable food security in upcoming WTO negotiations on agriculture, as already defined by
many delegates in the Committee on World Food Security in June of this year.

I welcome in this regard the Director-General of FAO’s commitment to stepping up FAO’s action
to assist in the preparation for future trade negotiations, which was made in a statement at the
Twenty-fourth Regional Conference for Asia and the Pacific in Myanmar in April this year.

Fourthly, I would like to draw your attention to the uncertainty and effects of natural devastation
on food production as mentioned by other delegates before. (I understand the deleterious effect on
agriculture depends to a great degree on interaction between temperature, precipitation and
atmosphere.) In 1997, we noted the increasingly apparent trend of the global warming. In
addition, it is observed that the cycle of the currents of EIl Nifio has been getting shorter.
Considering the utmost importance of achieving the World Food Summit targets, I am of the view
that it seems to be necessary for FAO to undertake to carry out an analytical and deep study on
this major uncertainty and its possible impacts on future food production.

In this context, I strongly recommend that the GIEWS early warning systems and the Emergency
Prevention System for Transboundary Animal and Plant Pests and Diseases (EMPRES) should be
strengthened in the future.

Finally, I would like to comment on the financial crisis as mentioned by other delegations before.
Para. 64 of this article is saying that the global recession will inevitably translate into greater food
insecurity for millions of people. It is impossible to reduce food insecurity without resolving this
financial crisis. Therefore, I would like to appeal that all UN organizations concerned,
international financing institutions and the G7 countries do their best to collaborate in resolving
global necessities.

Nehad Ibrahim ABDEL-LATIF (Egypt) (Original language Arabic)

On behalf of the Near East Group I would like to extend to you Sir, the expression of our
satisfaction over your election as Independent Chairman of Council. We would also like to
congratulate your Vice-Chairmen and the Chairman and Members of the Drafting Committee.

We are also grateful to the Secretariat for the efforts deployed in the preparation of this document
now before us. Even though this does focus on the objectives of the World Food Summit, the
main objective being to cut by half the number of people suffering hunger before the year 2015,
we do note that the first chapter in this document indicates that the number of those who appear to
be undernourished between 1994 and 1997 has increased.
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We would like to know if this number includes 1997, and what has happened between 1997 and
1998 so that it would be possible to have an updated picture on the world malnutrition situation.
We would like to know, if we could have this information to enable us to be really up-to-date with
the latest developments. In some paragraphs of this document there are references to the fact that
there has also been a decrease in the number of persons who are undernourished in the world. We
would just like to have the latest up-to-date data.

With regard to my country and the countries on behalf of which I am speaking, I would like to say
that Egypt has deployed a major effort to increase food production, especially with regard to
maize and other cereals since 1997. We have also increased the production of other crops and
foodstuffs.

I would also like to indicate to the Organization that efforts must be continued in all developing
countries to increase the food security situation. It is quite gratifying to know that we can count on
clear statistics on the latest situation in fisheries and food products.

Mme Maria IGLESIA GOMEZ (Observateur pour la Communauté européenne)

Nous nous réjouissons nous aussi de vous voir présider cette nouvelle période du Conseil, ainsi
que les Vice-présidents et les membres du Comité de rédaction. La Communauté européenne et
ses Etats Membres ont pris connaissance avec intérét des documents que le Secrétariat de la FAO
a préparés sur ce point de I’ordre du jour. Dans ce cadre, permettez-moi, d’illustrer bricvement la
situation actuelle de la conjoncture agricole dans la Communauté européenne.

L’année 1997 marque, par rapport a I’année passée, le retour a une situation de marché beaucoup
plus équilibrée entre les différents secteurs de production, confirmant ainsi la tendance positive
que I’on avait prévue avec la réforme de la Politique agricole commune (PAC) en 1992. Dans
I’ensemble, les résultats, tout en étant encore insatisfaisants a certains égards, montrent toutefois
les signes d’une reprise qui devrait se renforcer encore davantage en 1998-99, a moins d’une
détérioration de I’environnement international.

La production communautaire de céréales pour la campagne 1997-98 est estimée a 208 millions
de tonnes, soit un niveau légerement supérieur a celui de 1’année précédente. La surface en
céréales, avec un taux de gel de terres de 5 pour cent, a globalement diminué. Les rendements
maintiennent la tendance a I’augmentation. Les stocks ont fortement augmenté, et les prix des
céréales se situent a des niveaux assez bas. Pour le riz, la production communautaire se situe aux
environs de 2 millions de tonnes. Depuis 1997, les stocks ont augmenté.

Pour ce qui est de la production des oléagineux, celle-ci a atteint en 1997 un niveau record de
14,7 millions de tonnes, dont 13,5 millions pour usage alimentaire et 1,2 million pour les
utilisations non alimentaires.

Pour le sucre, la production de 1997 est en hausse par rapport a I’année précédente, en raison de
plusieurs éléments: une hausse 1égere des surfaces, une augmentation des rendements et
I’augmentation de la teneur en sucre. Mais on constate néanmoins une diminution des prix.

Cependant la production de lait et de produits dérivés en 1997 est estimée en légere baisse par
rapport a I’année précédente. Les prix se sont redressés au cours de I’année 1997 et les stocks ont
diminué. La consommation est plutdt stable, et nous avons constaté pour 1997 une reprise des
exportations.

Pour ce qui est de la viande bovine, sa production est restée pratiquement stable en 1997. La
consommation interne de viande a commencé a se redresser en 1997 avec une augmentation
d’environ 3 pour cent.

En 1998, la crise de la Russie avec la dévaluation du rouble a séverement frappé le marché
communautaire des viandes bovines et porcines. Etant donné I’importance des flux d’exportation
communautaire vers le marché russe, la conséquence immédiate de la crise est ainsi
essentiellement ressentie sur le marché interne de la Communauté.
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Les perspectives a long terme devraient se présenter favorablement pour la Communauté en
raison d’une baisse prévisible des cours mondiaux et d’une augmentation de la demande de
denrées alimentaires. Ces perspectives prévoient que la croissance économique dans les pays en
voie de développement entre 1997 et 2005 se ferait plus rapidement que dans le passé, ce qui
permettrait d’espérer une amélioration de la sécurité alimentaire dans les pays en voie de
développement.

Pour permettre a 1’agriculture européenne de s’adapter a I’évolution positive du marché mondial
pour améliorer la compétitivité, pour se conformer a I’Organisation mondiale du commerce et
pour une meilleure protection de I’environnement, la Communauté discute actuellement un paquet
de réformes présenté dans I’ Agenda 2000.

Permettez-moi de faire quelques remarques concernant les chapitres relatifs a la sécurité
alimentaire. En 1996, la Communauté européenne et ses Etats Membres ont réformé la politique
intégrée de 1’aide alimentaire de la Communauté pour en faire une politique sur 1’aide alimentaire
et de la sécurité alimentaire. En conséquence, le budget traditionnellement affecté a ’aide
alimentaire peut désormais étre également utilisé pour les actions de soutien a la sécurité
alimentaire. Le résultat est que sur les 530 millions d’ECU du budget de 1997, environ 45 pour
cent ont déja été attribués a ces actions, qui ont visé des activités pour I’amélioration de I’acces
physique et économique aux produits alimentaires, et ont été principalement financés via les
actions de développement dans les budgets des gouvernements bénéficiaires. Le reste étant ainsi
destiné principalement a I’aide alimentaire. Un autre aspect de cette réforme est que pratiquement
55 pour cent du montant de I’aide a été attribué directement et que plus de 40 pour cent
indirectement via les organisations internationales telles que le Programme alimentaire mondial,
I’Office de secours et de travaux pour les réfugiés de la Palestine et la Croix-Rouge internationale.

L’intérét continu et croissant pour la sécurité alimentaire au sein de I’Union s’est traduit par un
appel a une amélioration de la gestion de I’intervention sur I’aide alimentaire grace a
I’établissement d’un Code de conduite pour 1’aide alimentaire. Ce Code de conduite contiendrait
des régles sur la fagon dont I’aide alimentaire doit &tre octroyée, sur le type, la qualité et la valeur
nutritive des denrées devant étre privilégi€es afin de fournir les produits alimentaires les plus
appropriés aux bénéficiaires. Ce Code de conduite précise également les conditions de
coordination nécessaires pour une planification efficace des interventions et établit la regle selon
laquelle toute 1’aide alimentaire doit &tre assurée sous forme de subvention. La Communauté et
ses Etats Membres se sont mis d’accord sur ce Code, qui serait désormais utilisé comme ligne de
conduite pour les interventions d’aide alimentaire.

La Communauté européenne et ses Etats Membres ont un engagement minimal dans le cadre de
I’actuelle Convention d’aide alimentaire de plus de 1,75 millions de tonnes d’aide alimentaire. En
effet, ces dernieres années une moyenne de 2 millions de tonnes ont été distribués. Les cofits
relatifs au transport et a I’aide alimentaire ont ét€ aussi donnés. Toutes ces interventions d’aide
alimentaire et colits supplémentaires y afférents se font sur une base de subvention, conformément
aux principes fixés dans notre projet de Code de conduite.

La Communauté et ses Etats Membres sont actuellement activement impliqués dans les
renégociations d’une nouvelle Convention qui doit entrer en vigueur mi-1999. Nous nous
efforcons, dans la modification de la Convention actuelle, d’aboutir a une Convention plus
orientée vers le développement, ce qui signifierait: en premier lieu, une forte réorientation vers les
pays moins avancés; deuxiemement, une meilleure coordination des interventions de 1’aide
alimentaire a entreprendre, afin d’augmenter 1’efficacité et I’'impact sur 1’aide alimentaire; en
troisieme lieu, un éventail plus large de produits a inclure dans le cadre de la Convention,
comprenant les produits dont s’alimentent traditionnellement les groupes sensibles;
quatriemement, davantage d’accent sur les achats locaux et les transactions triangulaires; en
dernier lieu, la suppression de 1’aide alimentaire basée sur 1’octroi de préts.

Cela n’est pas, évidemment, entre les mains de la Communauté européenne et de ses Etats
Membres, mais nous avons fortement défendu le principe d’une aide alimentaire octroyée sous
forme de subventions. Nous continuerons a poursuivre ces objectifs dans les négociations de la
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Convention sur I’aide alimentaire, ainsi que dans tout autre forum sur I’aide alimentaire, et nous
demeurons engagés sur le principe d’octroi de I’aide alimentaire sur la base de subventions.

Kamal PANDE (India)

I feel confident that under your able Chairmanship the deliberations of Council will be fruitful
and rewarding. I also take this opportunity to congratulate the Vice-Chairman and the
Chairman and Members of the Drafting Committee and also, Mr de Haen for his clear and
thought-provoking presentation.

At the World Food Summit conducted two years ago, we had all pledged our will and national
commitment to the continuing efforts aimed at eradication of hunger in all countries. Even today
there are over 800 million people suffering from malnutrition. The FAO has made commendable
efforts to address this critical issue and to evolve a global strategy for insuring food security for
both the present and future generations. I congratulate the Organization for raising this issue to
the highest international level and for bringing it to the forefront of the international agenda. I
would like to assure you of our unstinted support for these endeavours.

At the threshhold of the Twenty-first Century and looking back at the performance of the
agriculturural sector in India, over five decades, one has the sense of quiet satisfaction of
optimism. With a record production of nearly 200 million metric tonnes of food grains in 1996,
of fourfold increase over the output in the 1950s, India has come a long way since the unfortunate
drought years of the mid-1960s characterized by what was then known as the ship-to-mouth
survival. Moreover, Indian agriculture attained high resiliance through the development and wide
adoption of new technologies. Unlike the 1960s, the effects of severe droughts in 1979 and 1980,
and again in 1987 and 1988, were therefore overcome with our internal stocks of food grains. The
country is now fully capable of taking care of its food security.

Apart from the Green Revolution, India has made great strides in other sub-sectors. The White
Blue and Yellow Revolutions have achieved fourfold increases in milk, sevenfold in fish, and
fivefold in oilseeds, respectively, in the last five decades. Most of the technologies that have
fuelled the Green and other Revolutions have been generated and diseminated by a research and
extention institutional network painstakingly build over the last fifty years.

The National Agricultural Research System in India, supported by over 30 000 scientists, is now
one of the largest in the world. Our efforts have been supported by the development of expertise
in diverse areas of agriculture such as, irrigation, watershed management, and the provision of
critical inputs such as quality seed, improved high-yielding varieties, fertilizers, pesticides, farm
mechanization, access to credit and post-harvest management. Our farmers have shown a
tremendous spirit of enterprise and a commendable ability to adopt the latest techniques and
agricultural practices.

With these significant achievements, Indian agriculture has now entered a phase when second
generational problems will pose major challenges. The sustainability of the agricultural system is
repeatedly being called into question in areas where prosperity and progress have been recorded.
Integrated pest management, integrated nutrient management and integrated farming systems
approaches need a renewed thrust. The production, popularization and promotion of bio-
fertilizers and bio-pesticides require much greater emphasis. A clear and definite strategy needs
to be evolved by the FAO to assist measures aimed at harvesting, conservation of water, and
efficient on-farm water management. What India requires right now is to extend the Green
Revolution to the rainfed areas, the benefits of which have so far primarily flown only to the
irrigated area.

In this result the country is giving high priority to bio-technology, informatics, crop-modelling
and geographical information systems. Strong linkages have been created among research ,
extension and farmers for assessment and transfer of technologies in a participatory mode.
Assured irrigation facilities, access to technology and availability of quality inputs
notwithstanding, agriculture remains an essentially seasonal and risky occupation with failing
investments causing untold distress to farmers. We are grateful to FAO for agreeing to assist the
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Government of India in devising a versatile comprehensive Crop Insurance Scheme meant to
cover more farmers and more crops in the country.

The major problem being faced by developing countries is the need to increase productivity,
particularly, in the context of globabilization of the agricultural sector and in the wake of the
agreement on agriculture in the WTO. In the changed scenario, agriculture in countries like India
will have to respond robustly to changes in the global agricultural situation. We will need to
acquire the ability to engage in a meaningful and continuous dialogue with the external
environment and to have an on-line and real time capacity to analyze the signals emerging from
the farmers and the markets. Some fast-track bypassed mechanism will need to be evolved to
source data relating to availability of inputs, crop conditions, early warning systems, means of
predicting gluts or shortages, and the emergence of threats and opportunities in the market.

Recognizing the fact that the availability of food grains is an essential element but not a sufficient
condition for food security, we are implementing several poverty alleviation and employment
generation schemes. Sustained efforts are also being made for enabling the most needy sections
of the population to gain easy access to food through a well-targeted public distribution system.
The Government of India is also implementing other schemes under which nutritional meals are
provided to school children.

India is more than willing to do what it can to assist the cause of food security in less developed
countries. It might not have the financial resources, but it has an abundance of human capital,
talent, expertise and experience which is low cost and labour-intensive, and which we are willing
to pool and share with countries in need under the spirit of Technical Cooperation Among
Developing Countries.

I take this opportunity to express our support to the Director-General’s laudable initiative for the
expansion of the Special Programme for Food Security. India has already expressed
wholehearted support to this effort by offering to implement the project in Eritrea. We are also
looking forward to participating in the Special Programme in Sierra Leone and Ghana. We accept
that governments alone cannot tackle the issue of food security and extra resources are required
for the implementation of this Programme. We wish all success to the “Telefood” venture which
invites contributions from countries, private individuals and businesses to help augment the
efforts aimed at overcoming the scourges of poverty and deprivation.

The FAO is an Organization that has worked, in close collaboration with the committee of
nations, giving us valuable assistance in developing our technologies and in establishing fruitful
collaborative relationships. In a market-driven world, dominated by a paradigm of intense
competition, new demands are being made on the agricultural sector and the farmers dependent
upon it in various countries. FAO has, in recent times, embarked on a number of initiatives
designed to assist the developing countries in coming to terms with the rapid changes in the
external environment. We are confident that FAO will continue to play an advocate role in this
regard in the interest of the underprivileged sectors of our farming community.

Zacharie PEREVET (Cameroun)

Au nom de ma délégation, permettez-moi d’abord de vous féliciter, Monsieur le Président, ainsi
que les nouveaux membres; je pense aux trois vice-présidents nouvellement élus, aux membres du
Comité de rédaction de votre bureau qui viennent d’étre brillamment élus pour vous aider a
conduire les travaux de notre Conseil.

Je saisis également cette occasion pour saluer le Directeur général, Monsieur Jacques Diouf, et le
féliciter ainsi que ses collaborateurs pour le travail qu’ils accomplissent a la té€te de la FAO et plus
particulierement pour la qualité des documents qui sont soumis a notre examen sur la situation de
I’alimentation et de I’agriculture. Cette situation, malgré une 1égere augmentation globale de la
production agricole en 1997, est loin d’étre satisfaisante. Bien au contraire, la conjugaison de
plusieurs facteurs naturels, et autres, a entrainé une augmentation du nombre des pays confrontés
a des crises alimentaires aigués qui est passé de 29 en 1997 a 40 aujourd’hui. Parallelement, on
releéve un déclin de I’assistance extérieure a 1’agriculture. L.a menace d’une récession économique
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qui plane actuellement ne pourra qu’aggraver cette triste situation, avec des répercussions sur la
sécurité alimentaire des ménages pauvres les plus exposés.

Il y a deux ans, le Sommet mondial de 1’alimentation a permis la mise sur pied d’un Plan d’action
avec des objectifs nobles basés, entre autre, sur la solidarité internationale qui seule permettra
d’affronter sérieusement le fléau de la famine. Le constat que nous faisons actuellement devrait
par conséquent nous inciter a accélérer la mise en ceuvre de nombreux mécanismes de lutte contre
la pauvreté prévus dans ce plan.

En 1997, notre pays a été confronté au cours de I’année a des catastrophes naturelles, notamment
I’invasion du criquet migrateur africain, la sécheresse, qui ont sérieusement aggravé le déficit
alimentaire de la zone sinistrée concernée. Notre pays n'avait pas connu d’invasion du criquet
migrateur africain depuis plus de trente ans, d’ou la surprise et la lenteur des réactions pour y faire
face. Nous voulons ici exprimer notre gratitude aux pays et aux organismes qui ont répondu a
I’appel lancé par notre Gouvernement a cette occasion pour une intervention d’urgence en faveur
des populations sinistrées. Je voudrais citer particulierement I’Union européenne, les Etats Unis
d’ Amérique, le Canada, 'OUA, la FAO, le PAM. Pour cette année, les récoltes de culture
pluviale s’annoncent meilleures que celles de I’année précédente, mais des poches de déficit dues
aux inondations et aux restrictions des cultures a la suite des invasions des éléphants existent
malheureusement.

La politique de notre Gouvernement est orientée vers la recherche de solutions durables aux
problemes de déficit vivrier devenus structurels dans la zone septentrionale, et de consolidation de
la sécurité alimentaire dans les autres zones. Elle s’appuie sur la maitrise des facteurs de
production, plus particulierement 1’eau et la promotion des activités agricoles menées par les
femmes afin d’améliorer leurs revenus. Le Programme spécial pour la sécurité alimentaire est
considéré comme un cadre adéquat de mise en ceuvre de quelques-unes de ces opérations. Le
Gouvernement fonde beaucoup d’espoir sur ce programme et nous comptons sur la FAO pour le
démarrage rapide de la phase pilote dont les plans d’opération étaient déja élaborés. Nous
sommes conscients de I’importance de la mise en ceuvre de toutes ces mesures, mais également de
son colit qui ne peut étre supporté par les petits producteurs. Des investissements publics seront
affectés en priorité dans les zones a fort impact socio-économique. En plus de ses propres efforts,
le Gouvernement s’emploie a rechercher les moyens financiers appropriés internes et externes
pour la réalisation de ces opérations. La recherche de solutions au renforcement de la sécurité
alimentaire tient particulierement compte des zones hautement peuplées et des zones a risques
climatiques élevés, notamment la partie septentrionale du pays.

Comme vous le savez, la pauvreté qui sévit aussi bien en milieu rural qu’en milieu urbain, comme
relevé dans le document élaboré par le Secrétariat, nous interpelle particulierement. La lutte
contre la pauvreté constitue une priorité dans la politique de notre Gouvernement pour élever le
niveau de revenus des ménages et faciliter I’acces a la nourriture. La 18¢me Journée mondiale de
I’alimentation et I’émission Téléfood, qui a été un grand succes, ont permis de sensibiliser
davantage 1’opinion publique nationale sur cette préoccupation et sur I’important rdle joué par les
femmes dont les efforts doivent étre soutenus. Cette lutte est difficile et nécessite le renforcement
du concours des différents partenaires, états, bailleurs de fonds extérieurs, ONG qui doivent se
mobiliser a travers des projets de développement & impact immédiat sur les conditions de vie des
populations défavorisées.

Notre Gouvernement apprécie le travail que la FAO réalise aussi bien ici au siege que sur le
terrain. Comme les performances d’une organisation dépendent des hommes qui la dirigent, nous
félicitons et encourageons le Directeur général, Monsieur Jacques Diouf, et son équipe a
poursuivre les efforts qu’ils n’ont cessé de mener a la téte de la FAO. Une fois de plus, nous
félicitons le Secrétariat pour I’analyse de la situation de 1’alimentation et de I’agriculture et
remercions tous ceux qui, a travers cette analyse, trouveront ’occasion de manifester
concretement leur solidarité aux populations qui continuent de souffrir de la faim et de la
malnutrition dans le monde.
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Mohammad MEJBAHUDDIN (Bangladesh)

My delegation thanks the Secretariat for the excellent document CL 115/2 that very clearly
depicts the major events relating to food and agriculture in the world in 1997, including some
indications of the trends for the current year. This document has also provided us with an
opportunity to assess progress towards attainment of the lofty target of reducing the present
absolute number of chronically-undernourished people to half by the year 2015, which was agreed
by the world community and the World Food Summit in Rome in 1996.

Although a timeframe of two years may not be enough to analyze trends, the situation in the food
and agriculture sectors in the world, in particular in the developing countries, does not indicate a
very positive tendency towards achievement of food security. While agricultural production has
continued to increase in the 1990s in most regions of the world and while the world has attained a
capacity to feed all its people, the number of people living below the poverty line and suffering
chronic malnutrition has, in fact, increased in developing countries. This is a deplorable situation.
Table 1 of the document indicates that between 1990 to 1996, the number of undernourished has
increased in developing countries, especially in Asia and Africa.

Special mention must be made of the situation in South Asia where the food security situation has
deteriorated by alarming proportions. World crop and livestock production in 1997 grew by only
1.2 percent, compared to 4.5 percent in 1996 which is the lowest yearly growth rate since 1993.
The developing countries as a whole recorded a growth of only 1.8 percent, compared to 5.3 in
1996. This rate of growth in many cases is below the natural growth rate of population in many
Asian and African countries. This low level of growth in agricultural production in resource-poor
countries will exert unbearable pressures on the balance-of-payments situation to feed the hungry
millions.

This document rightly identifies that unusually low production in 1997 was a consequence of
adverse weather conditions. Droughts and floods associated with El Nifio and La Nifia ravaged
crops and livestock in many countries of Asia, Africa, Near East and Latin America. The
unfavourable weather conditions causing severe floods and droughts recently in parts of Asia,
Central America, Africa might have a much more devastating impact in terms of agricultural
production and productivity than anticipated in paragraph 28 of the document. We in Bangladesh
recently have experienced a flood which was unparalleled in its devastation. Standing crops in
some 1.28 million acres were damaged, affecting roughly 30 million people. In addition, severe
damages have occurred to infrastructures, which would limit the future growth of agriculture in
the country. We would like to take this opportunity to express our gratitude to all bilateral and
multilateral agencies, including FAO, whose response to the crisis was immediate. However, even
with food assistance we have to import four million tonness of additional food this year to tackle
the food shortages.

Countries affected by such adverse natural phenomena are on the rise around the world. The
Report indicates that the number of developing countries facing food emergencies has risen to 40,
from 29, since last November 1997. This trend will undoubtedly exacerbate the food security
situation in many of the affected countries. In such a situation, FAO needs to come forward to
assist these countries to institute an Early Warning System and to provide other requisite facilities
to prevent and mitigate the effects of such natural disasters in affected countries.

We are happy to note that production of fisheries in the world registered a healthy growth in 1996,
an increase of 3.2 percent compared to 1995. One very positive trend is output expansion in
aquaculture which has an important contribution to make in food security, as well as in social and
economic development in LDCs. However, while exploitation of fishing stocks in many parts of
the world causes a serious threat to the sustainable management of fisheries, we think there is an
urgent need for total compliance with the provisions of FAO's Code of Conduct for Responsible
Fisheries. Assistance to developing countries to build the necessary infrastructure and
management capacity in this regard should be given utmost importance. Although we are on the
verge of completing 1998, the fishery statistics in this Report cover the period 1996 with some
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preliminary estimates for 1997. More updated information would be a welcome feature in future
Reports with focus on futuristic analyses of trends in the medium-term.

It is regrettable that the Official Development Assistance to agriculture has not registered any
increase over the last few years. There is an urgent need for substantial increases in the flow of
concessionary resources into research, technology development and productivity improvements in
the crop, livestock and forestry subsectors. In this context, we strongly support FAO’s initiative in
mobilizing investment resources for the developing countries through collaboration with other
international financial institutions.

We also note with satisfaction that the level of food aid to developing countries in 1997-98 was
satisfactory, although this level is substantially lower than its peak level during 1992-93. The
document, however, does not give a complete picture of food aid flows as it excludes
contributions from bilateral sources. One disturbing feature of food aid flows through WFP is that
almost 70 percent of food aid is channelled for emergency and protracted relief operations. The
Development portfolio of WFP now handles 30 percent of resources. This imbalance in resource
distribution needs to be rectified. Donors should increase their contributions to food-assisted
development projects in developing countries which have proved to be effective in targeting and
assisting the most vulnerable groups to lift themselves out of the morass of absolute poverty.
Moreover, people assisted through development projects are found to be in a better position to
cope with emergency situations.

In concluding, it is our moral duty to make this world free from hunger. It would require
concerted international actions. We in the developing countries have always considered FAO as
the most appropriate forum for addressing our problems in agriculture. With climatic and socio-
economic factors affecting adversely our countries, FAO as a repository of technical competence
must now come forward in more meaningful ways than ever before to complement our efforts
towards the alleviation of poverty and food insecurity.

Jerzy PLEWA (Pologne)

Tout d’abord, au nom de notre délégation, je voudrais exprimer nos félicitations au Secrétariat, au
Président, Vice-Présidente, aux nouveaux membres du Comité de rédaction. La Pologne s’est
jointe a I’opinion que le Sommet mondial de I’alimentation a contribué a accroitre I’intérét des
états pour le développement de I’agriculture et de I’économie alimentaire. Ce développement doit
étre 1’objet d’un souci constant tant que la malnutrition et la faim persistent dans le monde.

Le développement de la production n’est pas équilibré, y compris en Europe orientale, et
rencontre de sérieux problémes d’approvisionnement de leur nations. Cependant, la plupart des
pays du monde ont accompli des progres importants sur la voie de 1’équilibre entre la production
et la demande des produits alimentaires. Cette tendance positive apparait également dans les
échanges internationaux, en outre grace a la libéralisation progressive du commerce mondial
initiée par les accords GATT/OMC. Dans ce contexte, il apparait plus clairement que, comme I’a
remarqué le précurseur de la FAO, David Lubin, les aspects commerciaux sont trés importants
lorsqu’il s’agit de résoudre les problemes Food for all.

Le prochain cycle de négociations de ’OMC renforcera cette tendance, et bien que la poursuite de
la libéralisation ne soit pas facile, la plupart des pays y réfléchit et s’y prépare. La libéralisation de
la politique agricole américaine, les propositions de I’'Union européenne contenues dans I’ Agenda
2000, et de nombreuses initiatives régionales en témoignent clairement.

La Pologne participe activement a cette évolution, depuis la moitié de la présente décennie. Apres
une période d’effondrement de la production et du marché au cours des premieres années de
transformation, nous reconstruisons avec conséquence la production agricole tout en améliorant sa
qualité. Dans la plupart des secteurs, nous avons franchi le seuil d’autosuffisance, la croissance
de I'industrie agro-alimentaire est de 10 pour cent par an. Nous avons triplé les liens du secteur
agricole et alimentaire polonais avec le marché mondial, et notamment avec les pays en voie de
développement dont nous importons les produits alimentaires, surtout les fruits pour plusieurs
centaines de millions de dollars. Tout indique que, au cours des quatre ou cinq prochaines années,



CL 115/PV 25

la Pologne arrivera a rétablir pleinement le niveau de la production d’avant I’effondrement. Et ce
processus sera accompagné par la transformation de sa structure de maniere avantageuse du point
de vue de la demande ainsi que par la modernisation des technologies des productions et
I’amélioration de la productivité. En méme temps, il est prévu d’augmenter la production de
produits alimentaires transformés et d’accroitre les exportations.

Ces transformations font partie de nos préparatifs a I’adhésion a I’Union européenne qui progresse
favorablement dans tous les domaines et permet d’espérer que la Pologne deviendra membre de
I’Union européenne apres 2002. Etant donné que 1’Union européenne se dirige vers la réduction
du protectionnisme dans le secteur agricole et la libéralisation des échanges mondiaux, ce qui a
long terme est aussi I’intention de la Pologne, notre intégration a I’Union européenne et au
marché mondial contribuera en méme temps a la réalisation du programme du Sommet mondial
de I’alimentation. Cependant, il faut souligner que ces tendances et transformations positives
s’accomplissent dans la période difficile de la restructuration de toute 1I’économie, et récemment
dans le contexte de la crise mondiale des finances et du commerce qui provoque des tensions et
des difficultés aussi dans le secteur agricole.

Les tres cofiteuses transformations de ce secteur doivent s’effectuer dans la situation ou les
revenus des agriculteurs et le soutien budgétaire a ’agriculture sont réduits. Le Gouvernement
s’efforce de surmonter les difficultés en concentrant le front sur les problemes les plus importants,
tels que la mise en place des institutions du marché, le soutien au progres biologique,
I’amélioration de la productivité surtout dans le secteur du lait, toutes les mesures de la politique
agricole visant le développement rural et la protection de I’environnement. Nous entreprenons
des efforts pour utiliser au mieux les aides provenant de I’Union européenne, de la FAO et des
accords bilatéraux. Ces aides sont pour nous tres précieuses et, nous le soulignons non seulement
en guise de remerciements, mais aussi pour encourager les parties concernées a élargir leurs
activités et pour déclarer que la Pologne est disposée a partager ses expériences de la période de
transformation. Les métamorphoses qui s’accomplissent dans 1’agriculture contribuent a améliorer
la situation dans le domaine de la santé publique par les changements des habitudes alimentaires
de la population, la réduction de la consommation de matieres grasses d’origine animale et de la
viande rouge, et I’augmentation de celle de fruits et Iégumes ainsi que des matiéres grasses
d’origine végétale. En 1998, le Conseil des ministres a approuvé le document stratégique de
moyen terme du développement agricole et rural. L’objectif alimentaire et les orientations de
I’évolution du modele alimentaire polonais constitue une partie intégrante du programme contenu
dans ce document. L’inclusion des objectifs alimentaires au programme du développement de
I’agriculture et de I’économie alimentaire est le résultat de la coopération entre le secteur agricole
et celui de la santé publique et constitue la mise en ceuvre des recommandations de la Conférence
internationale sur la nutrition.

Nous avons également préparé le projet d’un programme stratégique gouvernemental intitulé:
«L’amélioration de 1’état de santé publique en Pologne a travers la meilleure qualité sanitaire des
produits alimentaires et la modification de la nutrition». Nous percevons aujourd’hui les
changements qui jadis étaient I’objet des soucis exprimés par la FAO dans le cadre des expertises
et lors des conférences générales ainsi que plusieurs conférences régionales européennes. Le
travail assidu de la FAO visant a mettre un lien entre la production, 1’économie et les aspects
sociaux aujourd’hui dans ce circuit, méme si beaucoup de régions du monde attendent encore des
actions d’aide considérables. Et ceci est important non seulement pour ces régions, mais pour le
monde entier, et notamment pour 1’agriculture des zones rurales des pays développés. Ce lien
nécessaire entre la production, I’économie et les aspects sociaux a trouvé récemment son symbole
dans le prix Nobel par lequel I’esprit de la FAO a été reconnu.

Dato'ANNUAR MA'ARUF (Malaysia)

Like other delegations before us, we are happy to see you in the chair, and congratulate the three
Vice-chairmen, as well as Members of the Drafting Committee, on their unanimous election to the
115" Session of the Council.
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The Malaysian Delegation notes with concern that the world state of food and agriculture, during
the period under review, has only improved marginally and in some aspects has worsened
compared to the previous year. The overall agricultural production in both developed and
developing countries, only showed a slight increase. Weather adversities associated with El Nino
and La Nina phenomena and civil strife were identified as the main factors that have contributed
to this unhappy situation.

This slowdown in agricultural output has resulted in many countries, the majority being
developing and least developed countries, experiencing food shortages which further aggravated
their perennial problems of famine and undernourishment. With the volume of food aid and
external assistance to agriculture, remaining well below the levels of the early 1990s, the food
security situation of these countries continues to remain precarious.

As reported in the document, the current economy and financial crisis experienced in several
regions of the world, and the probability of it turning into a global recession, will inevitably
compound the food insecurity situation. In the light of this scenario, the international community
vis-a-vis Member Governments, intergovernmental and non-governmental organizations, all have
an important role to play in ensuring that the obligations and commitments made at the World
Food Summit, two years ago, are fulfilled. The serious shortfalls in production in some parts of
the world underline the need and urgency to introduce appropriate socio-economic policies and
measures that will improve access to food and increase agricultural productivity.

In the short run, the more developed Member Nations should be more prepared to share their
wealth with those which desperately need it. The provision of food aid should be enhanced
through the World Food Programme and contributions to intergovernmental organizations,
namely FAO and International Fund for Agriculture Development (IFAD), should be met so that
these organizations will be able to fulfil the mandate entrusted to them.

The Malaysian Delegation believes that FAO should continue to give priority to the needs of the
developing countries in the process of formulating FAO’s Programme of Work and Budget. In
developing countries, with a high dependence on agriculture, increasing the sustainable use of
agricultural resources and promoting rural development through capacity-building, remain the
most effective way of reducing poverty and improving food security.

In the long run, the obligation and political will of Member Nations and the international
community at large to fulfil all commitments made at the World Food Summit will be crucial to
the creation of better world state of food and agriculture.

In conclusion, the Malaysian Delegation welcomes the initiative of FAO to hold a briefing session
on Friday to discuss the Impact of Recent Global Financial Instability on Food Security and
Changing Priorities in the Asia and Pacific Regions.

Mrs B.D.B. SEKYI (Ghana)

The Ghana delegation is happy to contribute to the discussion on this important Agenda Item in
order to learn and share experiences with other countries, especially the developing ones.

In Ghana, in general, there are good production prospects for all commodities due to improved
rainfall. The initial drought we experienced in the early part of the second quarter of the year
adversely affected maize production. This notwithstanding, it is estimated that the total output of
the other cereals will increase by about 20 percent as compared to 1997 output. The production of
starchy staples has been normal this year. Compared to the previous year, it is estimated that
output of the starchy crops will increase by five to ten percent, to reach 12.8 million metric
tonnes. Livestock and fish production have also registered a steady growth in output. Livestock
farmers are adopting better feeding and housing methods. The growth in the fishing sector is
attributable to an increase in aquaculture activities and to the rehabilitation of dams and dugouts
in some parts of my country.

With these modest developments, the overall food and agriculture situation in Ghana could be
said to be satisfactory. In our own small way, we are addressing the issues of food insecurity with
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all seriousness. In this regard, the Government of Ghana has launched an Accelerated Agricultural
Growth and Development Strategy which is designed to increase the sector’s annual growth rate
from three to four, to five to six percent.

The achievement of food security in Ghana, would amount to nothing if other countries in the
West African Sub-region are unable to produce enough to feed themselves. It therefore behoves
on every country in the Sub-region to create the enabling environment which would enhance
agricultural growth and productivity, and create prosperity for the wellbeing of the people of the
sub-region.

A close look at countries facing food shortages and emergencies reveal that most of them are
manmade and a result of the complex weather phenomenon which is largely human or
technologically-induced through the complex system of global warming and climate change.
Despite these occurrences, which are beyond the control of most developing countries, they
continue to receive less assistance, even when the warning signs of disaster are evident. However,
the international community is more than willing to mobilize huge relief when disasters have
occurred. This to me is like setting up a stage to enjoy the fun.

I wish to reiterate our view that there is a need to reassess our strategies. We are faced with a
situation where the difference between yields obtained by farmers in most food-deficit countries
are generally less than ten percent of potential yields. Knowledge and technology to obtain the
potential yields are available, while large numbers of farmers continue to produce below
subsistence levels. In short, let us translate the knowledge that is available through the
Organization and the resources which abound in various parts of the world to address the food
situation that is so often talked about in major fora such as this current Session.

Mario MOYA PALENCIA (México)

Ante todo deseamos darle la bienvenida a ésta, que para usted representa la primera reunién de
fondo del Consejo en su carécter de Presidente Independiente. Nos dio mucho gusto también que
participara en la 25" Conferencia Regional para América Latina y el Caribe en Nassau en junio
pasado y tomara conocimiento de nuestros problemas. La delegacion de México desea hacer una
intervencion complementaria a aquella realizada por el Representante Permanente de Ecuador a
nombre del GRULAC.

Lamentamos que desde la Cumbre Mundial de la Alimentacién en 1996, las personas desnutridas
del globo hayan aumentado en 28 millones en vez de descender y que se haya agravado el
problema del acceso a los alimentos de las tres cuartas partes de la humanidad. Deseamos
referirnos a los parrafos 6 y 24 del documento CL 115/2 sobre los niveles de desnutricién y de
produccién de alimentos en la Region de América Latina y el Caribe que no consideran los
recientes impactos de los terribles fenémenos meteoroldgicos que han afectado, tanto la
agricultura como la economia de muchos de los paises de nuestra Regidn, en particular de
América Latina, a cuyos pueblos reiteramos una vez mas nuestra solidaridad fraternal. Queremos
agradecer asimismo al sefior Pedro Sevilla, Ministro de Agricultura y Ganaderia de Honduras, por
sus generosas y sentidas palabras respecto a la ayuda proporcionada por mi pais. Esperamos que
para la préxima sesién del Comité de Seguridad Alimentaria Mundial, podamos contar con
informacion actualizada con respecto al impacto de estos fendmenos asi como sobre las acciones
que la FAO realice para mitigar las repercusiones de las catastrofes en los sectores productivo y
alimenticio de la zona. Agradecemos a los miembros de este Consejo por el apoyo para que esta
cuestion sea objeto de debate en la presente reunion.

En esta linea resulta altamente preocupante el incremento de casos de emergencia de ayuda
alimentaria que se han presentado recientemente a nivel global. Esta situacién pone de manifiesto
la necesidad de contar con mecanismos de ayuda alimentaria que prevean objetivos de desarrollo
a largo plazo, que permitan a los sectores vulnerables estar mejor preparados para enfrentar los
embates de la naturaleza. Estimamos que cualquier mecanismo de ayuda alimentaria de urgencia
debe contemplar acciones para el periodo de transicion desde la recuperacion hacia estadios
superiores de desarrollo. En este marco deseamos resaltar el contenido del parrafo 34 del
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documento en relacién a la disminucién que ha observado la asistencia multilateral al sector
agricola durante los tltimos afios.

Permitame sefior Presidente presentar alguna informacién sobre la situacion del sector
agropecuario mexicano. Las condiciones agroclimaticas adversas que prevalecieron en varias
regiones de mi pais desde el segundo semestre de 1997 ocasionaron una disminucién del 5,3 por
ciento en el conjunto de la actividad de este sector durante el primer trimestre de 1998. La sequia,
las heladas y los huracanes se tradujeron en disminuciones de la produccién de frijol, maiz, trigo,
sorgo, cebada, tomate y aguacate. Por otra parte, se observaron incrementos en la produccién de
arroz, soya, cartamo y cacao. Durante el ciclo primavera-verano del presente afio se logré una
produccion estimada en 19,56 millones de toneladas, lo que representa una disminucién de sélo
0,4 en relacioén al ciclo anterior. Por lo que respecta a la produccidn pecuaria, se prevé en cambio
para este afio un aumento en la produccion de carne del 4,7 por ciento. La produccién avicola sera
de 1,58 millones de toneladas, lo que significa un incremento del 8 por ciento. Esta, ademas de
haberse constituido en la actividad pecuaria mas dindmica se ha convertido en una importante
fuente de proteinas animales de bajo precio. A su vez, la produccion de leche se estima que serd
de 8 mil millones de litros, lo que implica un incremento de mds del 5 por ciento en relacién a la
cifra del afo previo. La balanza agropecuaria de mi pais durante el primer semestre de 1998
registré un saldo deficitario de 51 millones de ddlares, mientras que en el mismo periodo del afio
anterior habia observado un superavit de 79 millones de délares. En este contexto, deseo resaltar
que el Programa Alianza para el Campo compensé en gran medida los efectos climaticos
adversos. Cabe mencionar también el impacto de la introduccién de paquetes tecnoldgicos con
fertilizantes asi como de variedades mejoradas y asistencia técnica. Mi delegacion hard entrega de
datos mds detallados sobre el particular con el objeto de que la FAO los considere en sus
estadisticas.

El Gobierno Mexicano desea dejar constancia también de su respaldo al desarrollo de una pesca
responsable, asi como al ordenamiento de la pesqueria del tiburén y a la adecuacién del tamaiio de
las flotas a las posibilidades de aprovechamiento de los recursos de conformidad con las mejores
evidencias cientificas.

Finalmente, con relacién a la parte 9 del documento, México subraya que, si bien el problema de
la deforestacion ha disminuido en términos generales seria altamente aconsejable que la FAO
continuase incrementando sus esfuerzos de cooperacion en dicha area con el objeto de evitar, en
la medida de lo posible, la gran cantidad de incendios forestales que durante el presente afio se
propagaron en forma alarmante debido a las elevadas temperaturas y al largo periodo de sequia
registrado en el primer semestre de 1998. Tal situacién motivo la celebracion, a fines del mes de
octubre pasado en la sede de la Organizacion, de una consulta sobre incendios forestales que
reunié expertos en la materia a nivel mundial para abordar este preocupante fenémeno y estudiar
las medidas gubernamentales mas adecuadas para combatir.

El Consejo que hoy inicia tendrd a su consideracion importantes temas como el Proyecto de
Estrategia para la FAO y el caso de la respuesta de la FAO a las recientes catdstrofes naturales.
Estamos seguros que la voluntad que ha caracterizado a los paises que integran este foro permitira
llegar a acuerdos positivos para todos nuestros pueblos.

The meeting rose at 13.00 hours
La séance est levée a 13 h
Se levanta la sesion a las 13.00 horas
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II. WORLD FOOD AND AGRICULTURE SITUATION
IL. SITUATION MONDIALE DE L'ALIMENTATION ET DE L'AGRICULTURE
I1. SITUACION MUNDIAL DE LA AGRICULTURA Y LA ALIMENTACION

4. State of Food and Agriculture 1998(CL 115/2) (continued)
4. Situation de I'alimentation et de I'agriculture 1998 (CL 115/2) (suite)
4. El estado mundial de la agricultura y la alimentaciéon, 1998(CL 115/2) (continuacién)

Abdolali SABBAGH (Iran, Islamic Republic of) (Original language Farsi)

At the outset I would like to welcome you, the Chair of the Council. I am confident that with your
able leadership we will achieve the goals of this Council. I wish you all the best and look forward
to seeing a successful outcome of our debates. My delegation also thanks the Secretariat for
preparation of an excellent and well-organized document on the State of Food and Agriculture,
document CL 115/2.

My statement follows the Secretariat’s recommendations on page 11, Main Issues for Discussion.
The Report is not promising from a food security point of view. The number of chronically-
undernourished people in developing countries is estimated at 828 million for the 1994-96 period.
That is six million more than what it was in the 1990-92 period. This increase coincided with the
pre-World Food Summit period.

In 1996 our Heads of State and Governments, in this very same building, committed themselves
to cut down the number of undernourished people by half by the year 2015. We have used 10
percent of the allocated time, and we are not sure that we are 10 percent better off.

The Report indicates that there has been a slight decline in the proportion of undernourished since
the early 1990s, but also a slight increase in the number of undernourished. We should remember
that our goal of reducing undernourished people by 2015 is set in absolute numbers, and not in
proportion of hungry people. We are not interested in figures; people matter most.

According to the Report, “the recent trends give no room for complacency, as progress in some
Regions was more than offset by deterioration in others.” A closer examination of Table 1, on
page 1, reveals that the only Region which shows a meaningful decline in the number of
undernourished people is East and Southeast Asia. My delegation is quite confident that updated
figures from the 1994-96 period to the 1996-98 period would show a deteriorated situation, even
in this Region, - a deteriorated situation that stems from recent financial and economic crises.

The Near East Region, of which my delegation is one of the representatives at this Council, has
demonstrated the worst performance both in absolute numbers and in proportional terms. Again,
updating of the figures would certainly show a grim situation due to the sharp decline of
petroleum prices which negatively affects food security in most of the oil exporting countries of
the Region.

Still of particular concern is that the poorer groups of developing countries have not registered
any decline in the numbers or percentage of undernourished. This means that in achieving the
goals of the World Food Summit, we are facing a difficult challenge which needs more
commitment, more resources and more innovative thoughts, means and actions. We must believe
that actions speak louder than words.

Let me take a quick look at crop and livestock production in 1997. As stated in paragraph 9, for
the developing countries as a whole 1997 was a disappointing year. The 1.8 percent increase in
agricultural production recorded this year was nearly the lowest during the last two decades. For
the first time since 1987 the developing countries as a whole did not achieve any gain in per
capita crop and livestock production. The sharpest negative turn-round in agricultural
performance in 1997 was recorded in the Near East Region where agricultural output is estimated
to have declined by four percent.
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The Islamic Republic of Iran is in this category and did experience two years of drought, from
1995-97, the worst in the past 25 years. Decline in per capita agricultural production has also
been recorded in most of the African countries and a number of countries in Latin America and
the Caribbean Region. It is not surprising to read that all of these negative performances stem
from weather adversities. This is a historic reason behind almost all crop failures, food shortages
and famines.

In this respect, my delegation would like to draw the Council’s attention to the following point:
there are some climatic and weather-related phenomena which are difficult to predict or prevent,
like EI Nifio and hurricanes. Others such as floods and droughts, which are more frequent and the
major cause of agricultural production shortfalls, are also difficult to predict but can be prevented
to a high degree by existing knowledge and technology.

The best reason for this argument could be found within the very same Report. Although in a very
few of the developed countries the rate of growth in agricultural production has slowed down,
fortunately none of them has experienced a serious negative growth rate or decreased per capita
production in 1995-97. The main reason is that by taking advantage of new knowledge and
technology, they have been able to prevent the negative effects of weather adversities. The lesson
which can be learned from this is that FAO should focus on this issue more than before. My
delegation believes that this is important enough to be included in FAO’s future Strategic
Framework, and receive more attention in FAO’s normative responsibilities.

On food shortages, emergencies and food aid, there is nothing new in the Report. Of course the
figures are new, but the substance is the same old story of increased civil strife, weather
adversities and economic hardship versus declining food aid.

Food aid decreased from 15.1 million tonnes in 1992-93 to 5.3 million tonnes in 1997-98. My
delegation would like to repeat once again what was said by one of our African colleagues in the
Fiftieth Anniversary of FAO celebrations in Canada. He said, “Do not give us food aid, aid us to
produce food”. Considering the bulky nature of food shipments, expensive transportation and
poor infrastructure in most of the food aid recipient countries, local food production seems to be
the best option. It is needless to add that most comparative advantage elements in food production
are technological and knowledge-based, and therefore transferable to most food-deficit localities.

This brings me to the Special Programme for Food Security which, with more support, would be
able to deal directly with removing obstacles to local agricultural production and providing Low-
Income Food-Deficit Countries with necessary ways and means of increasing food production and
food security and less need for food aid.

It is difficult to draw a conclusion on external assistance to agriculture over recent years because
the available data lack information about a major contributor. However, the Report indicates that
the declining trend in external assistance to agriculture during the 1990s is continuing and at
constant 1990 prices, its level has declined by about 20 percent from 1990 to 1995.

My delegation would like to seize this opportunity to thank IFAD and the regional development
banks for expanding their commitments to the level of 1994 and hopes to see these organizations,
as well as the World Bank, pay more attention to this issue, especially at a very difficult time for
the agricultural sector of developing countries throughout the world.

In fisheries, although in value terms below half the total exports in 1996 originated from
developing countries as against a share of 51 percent in 1995, it is encouraging to see that the
production of fish and aquatic animals has reached a record level in 1996. My delegation shares
the concern that the complicated problem of over-exploited fish stocks, often the result of excess
fishing capacity, remains in many parts of the world and fully supports the Secretariat’s proposal
concerning the importance of establishing an infrastructure for assessing and managing fisheries
and bringing national management capabilities and action into line with those included in the
FAO Code of Conduct for Responsible Fisheries and other international instruments, by all FAO
Member Nations.
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Section 9 of the Report, Production and Trade of Forest Products, provides a good example of
what FAO should do to help developing Member Nations. The developed countries are
responsible for the larger share of industrial roundwood (70 percent) and expanded production by
two percent, with developing country production increasing by a more limited 1.5 percent. In
production of solid wood products, the bulk of expansion occurred in the developed countries,
which account for more than two-thirds of the total output of both. The strongest growth in output
of pulp and papers is recorded in developed countries at 6.8 percent.

The situation was less favourable in developing countries. 1994 saw an increase in the total value
of exports of forest products of 2.2 percent. The increase was mainly confined to the developed
countries. The developed country forestry exports witnessed a five percent decline. On the other
hand, according to latest FAO estimates worldwide there was a net loss of forests of 56 million
hectares between 1990 and 1995 as a result of a decrease of 65 million hectares in developing
countries and an increase of nine million hectares in developed countries.

To be short, the developed countries have utilized their forests more profitably and at the same
time have increased the area of their forests. My delegation congratulates them and wishes them
more prosperity and welfare. My delegation also believes that FAO should lead its developing
Member Nations to a similar path of sustainable development in all areas of agriculture. We hope
that future FAO documents prepared for all Committees, Commissions, Inter-governmental
Groups, Councils and Conferences contain an in-depth analysis and recommendations in this
direction.

Finally, I would like to draw the attention of Council on behalf of the Near East Region, to one of
the two main recommendations of the Twenty-fourth Near East Regional Conference, that is to
increase technical assistance to the Central Asian Members of the Near East Region and consider
establishing a Sub-regional Office to serve these countries in particular and the neighbouring
countries of the Near East Region in general.

Ioan PAVEL (Roumanie)

C'est un privilege pour la délégation de la Roumanie de pouvoir saluer et féliciter les nouveaux
Vice-présidents et également le Président et les membres du Comité de rédaction de notre session.

Nous voudrions remercier Monsieur de Haen, pour la présentation du document concernant la
Situation mondiale de 1’alimentation et de I’agriculture. Nous avons pris connaissance avec
intérét du document que le Secrétariat de la FAO a préparé sur ce point de 1’ordre du jour et,
notamment, 1’analyse de la situation en ce qui concerne la production mondiale des principaux
produits agricoles. Juste deux années apres le Sommet mondial de I’alimentation, nous
constatons que I’amélioration de la sécurité alimentaire est encore tres éloignée et dépendante de
facteurs difficiles a controler. Dans ce cadre, permettez-moi d’illustrer brievement la situation
actuelle de la conjoncture agricole et de la nutrition dans mon pays.

Le Gouvernement roumain est toujours préoccupé de mettre en place un programme de sécurité
alimentaire. Pour la Roumanie, celui-ci présume une restructuration rapide de I’agriculture, y
compris de la production agricole par 1’accélération de la réforme, 1’introduction de mesures pour
encourager les investissements, une diffusion plus large de nouvelles technologies et la création
d’un marché agricole fonctionnel. En ce qui concerne la production agricole, comme il a été
remarqué dans le document préparé par le Secrétariat, aprés une importante augmentation de la
production végétale de I’année 1996 et 1997, a cause des conditions climatiques défavorables, les
estimations pour cette année ne sont pas encourageantes. De plus, la production du secteur animal
a continué a baisser avec des influences négatives sur la disponibilité énergétique alimentaire par
habitant et, en particulier, sur la qualité de nutrition de la population. Pour un jugement plus
correct des conditions de nutrition dans mon pays, il faudrait plutdt ajouter que la plupart de la
population ne dispose pas de moyens financiers pour acheter de la nourriture suffisante et de
bonne qualité.

Enfin, nous voudrions saisir I’occasion pour remercier la FAO qui a aidé constamment la
Roumanie dans sa politique agricole ou concernant certains secteurs de production. A 1’avenir la
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Roumanie souhaiterait bénéficier d’une assistance de la FAO pour la formulation et I’'implantation
d’une stratégie de développement de 1’agriculture et des zones rurales, ainsi que pour la création
des systemes de cadastre et au fonctionnement des marchés de terres agricoles. De plus, comme il
a été souligné a la vingt-et-unieme Conférence régionale de la FAO pour I’Europe (Tallin, 25-29
mai 1998), la FAO doit apporter son soutien aux pays d’Europe centrale et orientale qui
souhaitent adhérer a I’Union européenne, en les aidant a satisfaire aux criteres requis.

Lawrence Kezimbira MIYINGO (Uganda)

Allow me to express my gratitude to Council for electing me as one of the Vice-chairmen of
Council. Uganda is greatly honoured by this election. Permit me also to congratulate the other two
Vice-chairmen as well as the Chairman of the Drafting Committee and the Member Nations of the
Drafting Committee.

I promise to serve with total commitment and diligence during the term of office in guiding
Council to fulfil the tasks, which include the commitment to the World Food Summit to which
Uganda is a signatory.

Uganda regards FAO as a vital global organization, especially for Africa and the developing
world. This is why, for many years, Uganda’s delegation to Council has been led by a Minister of
Agriculture. I am the Minister of State for Agriculture in Uganda, responsible for Animal
Industry. I bring, Mr Chairman, to you and to the Director-General of FAO and the entire Council
greetings and support from my President, his government and all Ugandans.

Now allow me to turn to the topic for discussion. Agriculture is still the mainstay of Ugandan
economy, accounting for 42.2 percent of the total GDP and generating about 85 percent of the
export earnings, and employing more than 88 percent of the labour force. The national food
production increased by 1.1 percent in 1996-97, as compared to 4.4 percent in the previous year.
During 1996-97, our agricultural production was adversely affected by the drought that
characterized the last quarter of 1996 and the first quarter of 1997. This affected mainly food crop
production. There was, however, a good performance of the cash crops in 1996-97, which
readjusted a growth of 14.2 percent.

Regarding modernization of agriculture, Uganda’s agriculture has been best on low-input low-
output technology, and mainly practised by small-scale farmers cultivating on an average two
hectares of land. This agriculture has been rainfed, subsistence in nature and not commercially-
oriented.

The Government, considering the vast importance of agriculture to the economy and the
importance of ensuring food security, has developed a Medium-Term Plan for its modernization,
covering the period of 1998-99 to the period 2003-04. The basic aim of this Plan is to
progressively make the small-scale farmers commercially-oriented in their production. The whole
process will entail both transforming and improving the most critical aspects to propel the sector
forward, and encouraging the farmers to: shift the focus from concentrating on subsistence to
market-oriented production, utilizing comparative and competitive advantage; shifting from low-
income to high-income generating enterprises; shifting from low to high yielding technologies,
and utilizing the natural resources sparingly, and conserving them for the future generations.

Under the modernization of agriculture, great emphasis will be put on proper management and
conservation of natural resources for sustainable agricultural production. For a long time,
Ugandans have regarded the country as the “Pearl of Africa” and believed that the soil could
always support any crop. However, there is strong evidence of degradation, declining soil fertility
and poor land management. A Soil and Water Conservation Programme is in place to encourage
farmers to control soil erosion and to train them on soil fertility maintenance and improvement.
This will be supported by a Soil Fertility Initiative Programme to be implemented by the National
Agriculture Research Organization (NARO). This Programme will assist to promote the best
practices covering the technical, policy, institutional and cross-sectoral aspects of soil fertility
management related to an on-going project and programmes. It will also foster development of an
immediate Action Plan and longer-term programmes on soil management.
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Efforts are being made to integrate trees with food crops through agro-forestry techniques on
farmers’ gardens so as to maximize land utilization, starting with highly-populated areas. In
addition, farmers are being encouraged to establish their own woodlots to provide wood for fuel,
build poles and fence posts and windbreaks - another income-generating intervention to assist in
poverty-reduction and to contribute to ensuring food security.

With regard to food crops, the production of cereals in 1997 increased by 22 percent from 1996,
but this was a decline of 17 percent from the year 1995. Similarly, root crops increased by 10.5
percent from 1996 to 1997 and, again, this was a decline of six percent from 1995. The production
of pulses and oilseeds in 1997 was reduced by 2.8 percent and 12.9 percent, respectively, from the
year 1996. These crops registered further reductions of 47 percent for the pulses and 18.5 percent
for oilseeds from the year 1995. The prolonged heavy rains which came late in 1997 affected the
pulses and oilseeds much more than the cereal and root crops. Food production was adequate to
feed the nation only where proper distribution was in place.

Cash crop production, on the whole, increased by 14.2 percent from 1996 to 1997. Coffee exports
increased by 32.4 percent from the year 1995 to the year 1996, where there was a decline of 18
percent in exports from the year 1996-97. This decline in exports was registered due to poor
drying and storage of coffee beans caused by heavy rains. However, production of coffee beans
has now increased.

Production of tea and tobacco steadily increased from 1996 to 1997 by 20.9 percent and 66
percent, respectively.

In 1995-96, cotton exports increased by 68.2 percent, mainly due to the liberalization of the cotton
industry. Previously, cotton was purchased by a government parastatal, which was replaced by
several private companies.

During 1996-97, livestock production steadily recovered by 5.7 percent from the previous 2.6
percent decline of 1994-95. The highest growth was 9.8 percent in 1995-96. This growth was
mainly due to the general improvement in this control through vaccinations, using financial
support from the European Union through OAU/IBAR and FAO emergency assistance. There
was also control of animal movement, which lead to the spread of diseases. There was an increase
in rain which provided better pasture and adequate water. The provision of land to previously
nomadic pastoralists settled them and their herds so that there was an improvement in
management. There was improvement in milk marketing after the setting-up of over five private
processing plants, which stimulated more people to go into animal production, improve the
quality of their animals and increase the numbers so as to supply the liberalized market.

Measures for further improvement of the livestock sector were put in place. Commercial semen
production at national level is to be undertaken and even provides semen for indigenous breeds. A
Bull Scheme has been established to serve areas where semen cannot be accessed readily.

Regarding water for production, Government set aside US$400 000 last year and US$600 000 this
year for the provision of water for livestock. This is in addition to other projects financed by the
World Bank.

The Fisheries Sector experienced a growth of 4.3 percent in 1996-97 which is, however, less than
the previous year. The major reason for a slower growth rate is the menace of the water hyacinth,
which is prevalent in most Ugandan waters. National and international efforts are being embarked
on to establish a sustainable management system of this obnoxious water weed, which affects the
fisheries industry in Uganda and some of our neighbouring states. The effect of illegal fishing
gears has also led to a decrease in the growth of fisheries as a lot of premature fish is harvested.
Great effort have been undertaken to improve the quality and standard of fish so as to satisfy the
European Union and other markets. Fish is the second highest foreign exchange earner after
coffee and, in 1996, its earnings were US$100 million. Aquaculture is being promoted to increase
availability of fish in all parts of the country.
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Poultry registered an increase from 21.8 million birds in 1995 to 23.8 million in 1996. There is an
increase in the number of hatcheries producing their own chicks and these are supplemented with
imports of day-old chicks from within and outside Africa. There is, however, need for further
improvement through the introduction of improved breeds and improved management systems
and storage facilities.

Supportive Policy Measures to Agriculture

e Modernization of agriculture: The government policy on modernization of agriculture
will address problems raised in the crop, livestock and fisheries sectors mentioned above,
through the following interventions: the improving of research — extension — farmer
linkage; the development of marketing infrastructure; the targeting of commercial
agricultural production; the improving of access and availability of credit in rural areas;
and the promotion of developing of agro-based rural enterprises.

e The role of women in agricultural production: The role of women in agricultural
production has been found to be important. The National Resistance Movement
Government of Uganda has recognized the role that women play in food security and
poverty eradication. In so doing, it has empowered them constitutionally by providing for
a mandatory representation on all Councils by a third of the total membership. This,
therefore, puts them in positions of decision at all levels, right from the village to
Parliament. At Cabinet-level, the Vice-President is a woman and there are many women
Ministers.

e The Land Act 1998: This year, a Land Reform Act was passed, bringing a fundamental
change for women who till the land which originally and traditionally was the property of
men who could sell off whatever they wished, whenever they wanted. The provisions
passed bar a male spouse from selling land on which there is a matrimonial home, or
where the family ordinarily resides or derives their livelihood, without the consent of the
female spouse. This security of tenure will further reassure the women as they produce.
The men will also know that land committed to the family is for sustainable development
and should be a source of food security and income for the family.

e Water harvesting and irrigation: Uganda has noted the changing climate, and has realized
the need to develop irrigation in order to ensure food security and poverty eradication.
The Government has gone out to sensitize the population about the importance of water
harvesting and small-scale irrigation. We are promoting the establishment of a water
source per household or farming unit. FAO has come to Uganda’s aid by initiating a
Small-scale Irrigation Development Project, supported by the Special Programme for
Food Security and a TCP. Meanwhile, under TCDC, arrangements for a Master Plan on
Water Use for Agriculture are being worked out. When this Programme is in place, it will
improve water availability for crops, livestock and fisheries production. It is also hoped
that the burden to women in search of water will be lightened.

¢ International financing: There will be in Uganda a Consultative Donor Group Meeting in
December this year, and the Modernization Plan will be presented for support.

I want to end by thanking FAO and the Director-General in particular for playing a leading role in
promotion of agriculture globally, and ensuring that the World Food Summit commitments and
the Plan of Action are on course.

Semere AMLESOM (Eritrea)

I would like to extend my congratulations to the three Vice-Chairmen, as well as to the Chairman
and Members of the Drafting Committee for their election, in the name of my delegation.

FAO as an Organization covering the most important and essential aspects of humanity, food and
agriculture, is to be commended for its activities and its achievements. The reports for this
session have been prepared, compiled and presented to the satisfaction of all Member Nations,
including my delegation.

I would, however, like to bring to your attention the contents of documents CL 115/2 and
CL 115/2 Sup.1. There is a slight variation in the contents of this sister document. In document
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CL 115/2, under section 3, pages 3 to 4 on Food Shortages and Emergencies, Eritrea was included
in the list of countries having food supply difficulties stemming from weather adversities and/or
civil strife.

In the same sister doument CL.115/2-Sup.1, however, Eritrea was excluded from the list of the
countries with the above mentioned causes of food shortage.

The 1997-98 agricultural season in Eritrea had a better amount and distribution of rainfall than in
previous years. As a result, a relatively better harvest is expected. The shaky harvest in the past
two years due to rainfall irregularities has, however, had an impact that was not easy to cure
within a short time. What is more, the prevailing border conflict with Ethiopia has caused the
dislocation of more than 100 000 Eritreans during the peak of the agricultural season. This has
been brought to the attention of concerned UN Bodies in time. This is an unexpected extra
burden to the already existing food shortage in Eritrea over the last several years.

If there is no other valid reason for excluding Eritrea from this category, I would like to see an
amendment of the incomplete statement of the issue under CL 115/2-Sup.1 before its approval.

At the same time, I would like to assure you that the Government of the State of Eritrea, as one of
the low income developing countries, is doing its level best to boost its food production so as to
contribute to the global reduction and avoidance of food shortage once and for all.

Eritrea is more than willing to avoid food aid by producing its own food needs, and welcomes
projects that assist in food production rather than food aid.

Eritrea is grateful to FAO and other bilateral partners for their assistance in development and in
food production.

Mame BALLA SY (Sénégal)

Au lendemain des deux guerres mondiales, la tragédie humaine la plus malheureuse qu’a connu
I’humanité, les précurseurs de la paix, d’une paix durable, avaient bien raison de croire que la paix
et la sécurité internationale passaient inévitablement par un développement économique et social
généralisé et profitable a toutes les populations du monde. Aussi avaient-ils raison de créer la
FAOQ, dont la mission, aujourd’hui plus que jamais actuelle, est d’aider tous les pays, et
notamment ceux qui sont les plus faibles, a disposer d’un appareil productif performant et de
nature a offrir I’alimentation nécessaire a leurs populations.

Mais que constate-t-on aujourd’hui ? La production agricole augmente, certes, presque partout,
sauf malheureusement en Afrique, et surtout dans sa partie subsaharienne. Le nombre de
personnes sous-alimentées continue de baisser en termes de pourcentage, ce dont on se félicite au
passage, mais il augmente en nombre, et toujours dans cette partie de 1’ Afrique subsaharienne.
Les pays sous-développés confrontés a une crise alimentaire aigué sont passés de 29 a 40. L’aide
alimentaire reste en dec¢a du niveau de 1990, de méme que 1’assistance extérieure a 1’agriculture.
Au total, ce triste et sombre tableau laisse apparaitre que la moitié des pays confrontés a une crise
alimentaire aigué se trouvent en Afrique ou les perspectives seraient d’ailleurs assez
préoccupantes.

Est-ce a dire que la FAO n’aurait pas accompli sa mission? Ou les difficultés de 1’ Afrique
relevent-elles d’une fatalité¢ ? La réponse a ces deux questions, a n’en point douter, est non. La
FAO, malgré les restrictions budgétaires dont elle est régulierement I’ objet, a fait de grandes
réalisations et démontré, au cours de ces dernieres années, ses qualités de centre d’excellence. Ses
initiatives, dont les plus significatives sont le Sommet mondial de 1’alimentation et le Programme
spécial pour la sécurité alimentaire, et le Programme de coopération technique, ont déja produit
des résultats on ne peut plus significatifs. A ce propos, ma délégation voudrait surtout souligner,
pour s’en féliciter, I’ Accord tripartite FAO-Viet Nam-Sénégal conclu dans le cadre du Programme
spécial pour la sécurité alimentaire. Aujourd’hui, cet Accord qui, au demeurant, a également
bénéficié d’un appui tres significatif de I’Italie et d’autres pays, est opérationnel avec la présence
de 89 experts vietnamiens sur les 120 prévus initialement et qui travaillent efficacement. Je dois
méme signaler que les 120 experts devraient étre sur place d’ici mars 1999. Ce Programme donne
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des résultats si excellents, a la grande satisfaction des populations rurales et des organisations
paysannes des différentes régions concernées, qu’il est étendu a I’ensemble des départements.

Le Gouvernement sénégalais a d’ailleurs été si encouragé par ce Programme qu’il a décidé d’y
injecter en 1999 d’importantes ressources sur fonds propres. Dans le méme sens, nous nous
félicitons que, grace a la FAO, le Maroc ait bien voulu accepter, dans le cadre de la coopération
Sud-Sud, d’apporter son expérience précieuse en matiere d’aménagement hydroagricole. Une
premiere mission d’évaluation a permis de faire un premier diagnostic et d’identifier les
propositions de solutions qui devraient étre concrétisées d’ici 1999.

Ces exemples de coopération Sud-Sud, favorisée par la FAO et généralisée, méritent toutes nos
félicitations, et nous donnent la conviction que la FAO s’impose griace au dynamisme de son
Secrétariat et a I’esprit d’initiative et d’imagination de ses dirigeants. IIs présentent donc une
organisation capable de s’adapter a un contexte international défavorable pour s’imposer comme
une organisation dynamique, performante et capable de renverser les tendances actuelles pour un
monde bien nourri.

Les problemes de I’ Afrique ne dépendent pas d’une fatalité. Les pays de cette zone sont
confrontés a des problemes de ressources, certainement aggravés par une dette extérieure
insupportable, un déreglement des marchés, une stagnation — j’allais dire parfois méme une
tendance a la baisse — de 1’aide publique au développement. Malgré tout cela, 1’ Afrique a
aujourd’hui conscience qu’elle doit se mobiliser davantage pour renforcer son unité, son
intégration, et redimensionner ses programmes de développement en fonction de ses propres
priorités. Dans ce cadre, permettez-moi de vous informer que le Sénégal expérimente depuis plus
d’un an la mise en place d’un programme de relance de son agriculture. Ce programme porte
essentiellement sur la prise de mesures améliorant ’acces des agriculteurs aux facteurs de
production tels que la fourniture de semences de qualité, d’engrais et de pesticides, et la mise en
place de matériel agricole adapté grace a I’adoption de conditions de crédit agricole comprenant
des taux d’intérét et des moratoires trés avantageux, ainsi qu’une exonération des taxes sur le
matériel agricole. Dans le contexte que voila, la saison agricole de 1998 est sanctionnée par des
résultats, certes mitigés, mais trés encourageants.

Malgré un retard dans le début des pluies par rapport a I’année précédente et a la normale, celles-
ci ont été régulieres et bien réparties dans le temps et dans 1’espace, jusqu’a fin septembre. Ce
profil pluviométrique a permis d’enregistrer plus d’un million de tonnes de production céréaliere.
Les céréales, en général, se sont bien comportées comme 1’arachide et le niébé. Certainement, le
riz pluvial a enregistré des baisses pour des raisons de circonstances tout a fait particulieres au
Sud, sur lesquelles il n’est méme pas tres utile d’insister outre mesure.

A noter que, par rapport a 1997 ot il y a eu un déficit vivrier assez important, le Gouvernement
sénégalais a dii, pour faire face a ces difficultés d’approvisionnement signalées d’ailleurs dans le
rapport, consentir des efforts particulierement importants en achetant pour 10 milliards de francs
CFA des vivres qui ont été distribués dans les parties les plus vulnérables.

Le coton, naturellement, qui est une culture de rente au Sénégal, a connu des performances moins
heureuses du fait non seulement de I’arrivée tardive des pluies, mais aussi des attaques de la
mouche blanche. 11 est également important de signaler que le résultat enregistré grace a une
participation active de la FAO a travers le Programme de coopération technique et le Programme
spécial pour la sécurité alimentaire, a permis au Gouvernement sénégalais de mettre en place, en
conjugaison avec ce programme de relance agricole, que j’ai évoqué plus tot, des réformes de son
secteur agricole avec I’appui de ses partenaires. Ces réformes portent notamment sur un important
programme d’investissement pour développer la production agricole et le potentiel agro-
alimentaire du Sénégal, a travers des actions comme la vulgarisation, 1’appui et le développement
des capacités des organisations paysannes et des collectivités locales, pour leur permettre de se
prendre elles-mé&mes en charge, par la réalisation d’infrastructures comme les routes, les pistes de
production, la restauration de la fertilité des sols, la maitrise de 1’eau avec la mise au point de
techniques appropriées et adaptées, le développement de la petite irrigation, avec le soutien de la
FAO, enfin, la mise en place d’un crédit agricole rural adapté et durable, de méme que la prise en
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compte des objectifs visés dans le cadre de I’intégration régionale et de 1’ouverture aux autres
membres de la communauté internationale. A ce niveau, il faut citer a titre d’illustration les
accords régionaux comme I"UMA et, du point de vue international, I’ Accord de Lomé et I’OMC.

Ici, nous tenons a souligner que, certes, la libéralisation des marchés est souhaitable, mais qu’elle
devra prendre en compte les différents accords régionaux et internationaux.

En conclusion, le Sénégal est convaincu que 1’avenir de 1’ Afrique n’est pas soumis a la fatalité. I
entend, par des mesures appropriées, rendre sa production agricole et agro-alimentaire plus
compétitive, compte tenu notamment du niveau tres faible des ressources disponibles en milieu
rural. Aussi s’est-il résolument engagé, avec 1’appui de ses partenaires et d’organisations comme
la FAO, le FIDA et le PAM, a poursuivre la mise en place de programmes spécifiques pour lutter
contre la pauvreté grice, en particulier, a une implication accrue des populations elles-mémes, une
nette priorité étant accordée aux couches sociales les plus vulnérables, je veux parler des femmes,
des enfants et des personnes dgées. Je voudrais également terminer en renouvelant toutes nos
félicitations au Secrétariat de la FAO pour le document pertinent CL 115/2, ainsi que sur les
points de discussion soulignés, qui devraient mériter toute notre attention.

Julio C. GOMES dos SANTOS (Brasil)

Quisiera, como los demads, felicitarle también por su primera aparicién como Presidente del
Consejo Independiente. La delegacion de Brasil desea asimismo el mayor éxito en esta nueva
tarea a los tres Vice-presidentes y al Comité de Redaccién. Deseo igualmente expresar nuestra
gratitud por el trabajo del Secretariado reflejado en la calidad de los documentos, que ha hecho
posible que podamos ahora intervenir y atender a nuestros quehaceres en este Consejo.

Brasil no puede dejar de valorar en especial la ayuda humanitaria prestada sea bajo la modalidad
de donaciones de alimentos, sea a través de transacciones en base concesional. Brasil en realidad
ha tratado también de participar de esa importante modalidad de cooperacién internacional.
Mucho se ha hecho en favor de los paises en desarrollo que se encuentran confrontados con
distintos problemas entre los cuales los desastres climaticos. Lamentablemente esa importante y
valiosa ayuda no es atn suficiente para atender a las necesidades requeridas por determinados
paises y de forma méas dramatica por los grupos mas vulnerables de sus respectivas poblaciones.
No se puede dejar de considerar tampoco que existe atin el riesgo de que sin el respeto estricto a
las reglas multilaterales sobre las transacciones realizadas en base concesional y a los principios
de la FAO sobre ese tema, esa valiosa asistencia puede resultar en un efecto distorsivo sobre la
produccién y el comercio internacional de productos agricolas afectando en particular a las
exportaciones y a las economias de los mismos paises en desarrollo.

En esa misma linea de pensamiento y de acuerdo con los parrafos 9 y 14 del documento CL115/2
que estamos analizando, valdria la pena notar que en 1997 la disminucién de la produccién
agropecuaria mundial fue mds acentuada entre los paises en desarrollo que entre los desarrollados,
los cuales disponen de una mayor capacidad para subsidiar su agricultura. Como ejemplo,
recordemos que en 1991 la entonces Primera Ministra Margaret Thatcher denunciaba que una
vaca comunitaria costaba al estado a la cual pertenecia 2000 d6lares anuales, una cifra mas
elevada que el ingreso per capita de una gran parte de los paises en desarrollo. Segin los datos de
la FAO, las exportaciones agricolas de los paises en desarrollo sufrieron un declinio del 30 por
ciento en 1974 al 26 por ciento en 1994. Como resultado, los paises en desarrollo se han
transformado en crecientes dependientes de importaciones agricolas para atender al consumo
interno.

James W. SCHROEDER (United States of America)

I would first like to commend FAO for its most recent report on the State of Food and
Agriculture. As the report clearly demonstrates, our attempts to address global food security goals
continue to face immense challenges. During the past year, many countries and regions affected
by poverty and food insecurity have been beset by serious financial instability, civil strife and
natural disasters.
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To address the very human needs caused by these disasters, I am proud to state that the United
States commitment to emergency assistance remains strong. The United States is providing
significant assistance to help countries recover from several emergencies, including programmes
in Bangladesh, the countries of Central America following the recent devastating hurricane in that
Region which we have heard about earlier today, and to countries facing financial emergencies
such as your own country, Mr Chairman, Indonesia and Russia. This year the United States is
providing US$900,000 million in assistance to the World Food Programme alone. In view of this
substantial increase in assistance, the food aid levels for calendar year 1998 will be considerably
higher than in recent years, and greater than the estimates in the Report.

With regard to the Report under discussion, in our remarks at the Council last year we urged FAO
to attempt to make the State of Food and Agriculture Report more forward-looking. To a certain
degree, the current report represents an improvement over its predecessor in that it expands trade
and production forecasts for 1998-99. However, in light of the significant developments in world
production and trade this year and their actual or potential impact on global food security, we
would continue to encourage the Secretariat to make every effort to place future Reports in a
larger context. In our view, the Report should avoid being merely a statistical compilation of the
current or near-term situation; rather it should be one of the key tools at our disposal in assessing
our progress toward meeting global food security commitments and a guide to the challenges
before us.

With respect to those challenges, it is also important that the current emergencies not cloud our
awareness of our long-term goals or affect our capacity to further the significant progress that we
have achieved in recent decades. A recent report of our United States Agency for International
Development shows that using virtually every indicator, including level of poverty, life
expectancy, caloric intake, literacy, gender equal and political freedom, there have been clear
improvements in the average well-being over the past 50 years.

A fundamental reason that the long-term trends are positive is that the transmission of knowledge,
including improved literacy, can bring benefits that transcend short-term economic and political
instability or natural calamities. The tremendous advances achieved through multilateral
cooperation, and through research, have enabled global food production to grow faster than
population over the past 45 years, despite periodic instability in many areas. Recent research has
made further strides in improving disease and pest resistance among crops, increasing tolerance to
environmental stress, raising crop yields, increasing shelf-life and nutritional content of foods and
reducing the use of crop chemicals and fossil fuels. Increased agriculture trade liberalization has
brought and can bring further benefits of more efficient resource allocation, and help improve
food self-reliance in developing countries.

In my view, there is a widespread misconception about the significant progress we have made in
improving global well-being. Front-page stories of natural disasters, or persistent poverty in
certain regions, grab the public’s attention. In some cases, of course, that is good but in other
cases it obscures our understanding of the longer term achievements, and unfortunately this
misconception can have negative consequences. First, it promotes unwarranted pessimism about
human prospects and, second, the misconception contributes to a cynicism about our international
development efforts in general. In my country, some of the opposition in our Congress and by the
public to foreign development assistance reflects the belief that these efforts have been ineffective
and that poor countries are universally worse off than in the past.

I believe it is our duty to correct these misconceptions whenever appropriate. For that reason, [
maintain that in assessing the State of Food and Agriculture we should both look squarely at the
challenges that confront us but should not forget the considerable achievements we have made in
recent years. Since the creation of FAO, humanity has made unprecedented progress against
conditions that have plagued the world’s population throughout history. This progress has not
come about by accident but through the significant collaborative endeavours of the international
community. FAO has played a crucial and important role in that achievement, as it does now in
advancing our food security goals.
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The challenge of eliminating global hunger is immense but it is in no way insurmountable.
Although we cannot be blind to the obstacles before us nor should we forget the long-term
success that can be obtained through international cooperation. Our past success should serve as a
powerful incentive to show us what is possible if we are truly determined to eliminate hunger and
achieve global food security for all.

Suresh Chundre SEEBALLUCK (Mauritius)

The paper on the State of Food and Agriculture seems to demonstrate that we might gradually be
losing the battle of food security. The statistics indicate that the number of undernourished in
developing countries is on the increase. Although the statistics refer to the period ending in 1996,
I do not think anything dramatic has happened over the period 1996-98 to reverse this trend. In
fact, with natural calamities occurring in many parts of the world and civil strife in others, the
situation may have worsened today. If we do not today give the matter the very serious attention it
deserves, those who would be sitting in this room for the FAO Council in the 2015 would simply
be scorning those who elaborated the 1996 World Summit Plan of Action.

The paper under consideration also indicates that the external assistance to agriculture shows a
declining trend. Maybe there is a correlation between this and the increase in number of
undernourished. My delegation would therefore appeal to FAO to give special attention to the
question of assistance and take up with bilateral and multilateral donors the necessity to step up
the level of financial and technical assistance to developing countries, especially those countries
with a high vulnerability index.

We must also take cognizance of the fact that the budgetary restraints we have ourselves imposed
on FAO in the recent years have limited the ability of this Organization to cope with the situation
itself.

I should like to speak about the situation of Small Island Developing States like Mauritius, which
have limited natural resources and rely heavily on imports, therefore foreign exchange, to ensure
their food security. To obtain the necessary foreign exchange, they rely on exports which means
that they are highly dependent on economic conditions in the rest of the world. In fact, they are
vulnerable to events in the world over which they have practically no control.

Moreover, in many small islands, increased demand for residential housing and industrial
production has given rise to a depletion of agricultural l